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PREFATORY  NOTE 

The  purpose  of  this  study  is  to  exhibit  with  fulness  and  accuracy  the 

usage  of  the  participle  in  the  writings  of  the  so-called  Apostolic  Fathers, 
and  to  point  out  what  usages  are  decreasing  in  frequency  of  occurrence 
and  what  are  increasing,  whether  any  earlier  usage  is  absent,  and  whether 

any  new  usage  appears. 
Such  study  has  its  value  in  helping  to  determine  the  place  of  these 

writings  in  the  development  of  the  Greek  language,  in  the  light  which  is 
thus  thrown  upon  the  usages  of  the  New  Testament  books,  and  in  the  aid 

that  is  given  for  their  interpretation. 
This  literature  arose  from  a  grade  of  culture  and  realm  of  thought 

similar  to  that  of  the  New  Testament  and  extends  a  half-century  the 
basis  for  the  study  of  the  New  Testament  usage. 
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CHAPTER  I 

TENSE 

The  tenses  of  participles  distinguish  the  conception  of  the  action 
denoted  with  respect  to  its  progress. 

The  time-relation  between  the  action  of  a  verb  and  that  of  its  depend- 
ent participle  is  not  expressed  directly  by  the  tense  of  the  participle,  but 

is  indicated  by  the  facts  revealed  by  the  context  taken  in  association 

with  the  indication  of  the  tense  as  respects  progress.  The  present 

participle  describes  an  action  as  in  progress,  and  the  perfect  participle 
denotes  the  existing  result  of  a  past  action ;  naturally  the  time  of  the  fact 

expressed  by  the  present  and  the  perfect  participle  is,  in  general,  the  same 

as  that  of  the  principal  verb ;  but  this  is  not  necessarily  or  uniformly  the 
case.  The  aorist  participle,  on  the  other  hand,  describes  an  action  as  a 

simple  event,  which  may  occur  antecedent  to,  or  coincident  with,  the 

action  of  the  principal  verb.  The  aorist  participle  is  most  frequently 

employed,  however,  when  the  action  is  antecedent  to  that  of  the  principal 

verb,  an  action  antecedent  to,  and  separate  from,  that  of  the  principal 
verb  being  obviously  more  likely  to  be  thought  of  as  a  simple  fact  than 
one  which  is  contemporaneous  with  it,  and  contemporaneous  action 

naturally  being  thought  of  as  in  progress.  The  future  participle,  unlike 

the  other  participles,  has  temporal  force,  the  relations  which  it  expresses 
necessarily  involving  subsequence  to  the  action  of  the  principal  verb. 

The  following  classification  sets  forth  the  distinctive  uses  of  the 

participle,  giving  all  the  cases  of  each  category;  but  the  classification 

must  not  be  allowed  to  obscure  the  fact  that  the  participle  often  passes 
by  imperceptible  degrees  from  one  usage  to  another,  and  may  serve  two, 
or  possibly  more,  uses  at  the  same  time. 

I.      THE   PRESENT   PARTICIPLE 

I.  The  present  participle  of  simultaneous  action. — The  present  par- 
ticiple normally  denotes  that  the  action  which  it  expresses  (whether 

durative,  iterative,  or  conative)  is  thought  of  as  in  progress;  most  fre- 
quently the  action  is  simultaneous  with  the  action  of  the  principal  verb. 

Very  frequently  the  action  of  the  verb  falls  within  the  period  covered 

by  the  participle;  as  in  II  Clem.  15:3^,*  €Tt  AaAovi/ro?  aov  ipd-    *l8ov» 
7rapct/xi. 

*  The  superior  figure  denotes  the  participle  in  the  verse. 
483]  11 



12  HISTORICAL   AND   LINGUISTIC   STUDIES 

Less  frequently  the  action  of  the  verb  and  that  of  the  participle  are 

of  the  same  extent;   as  in  I  Clem.  17:  i^    otTiva  iv  Bepfxaa-iv  atyctot9  koI 

/XT;A.a)raT5  TrcptCTrarr^o'av  K7jpva(TovTe<;  Tr)v  tXcvcrtv  rov  ̂ pL(TTov. 

Rarely  the  action  of  the  participle,  while  accompanying  that  of  the 

verb,  is  subsequent  to  it;    as  in  Magn.  9:1^-3,  th   KaivoTrjra  iXiriSo^ 
^\0ov,  /XTjK€Ti   cra^fiaTL^ovTC^,   aXXa  Kara   KvpiOKrjv  ̂ a)VT€?. 

The  following  is  a  list  of  the  instances  of  the  present  participle  of 
simultaneous  action: 

I  Clem.  i:i%  35- <*  7.  2:i'-\  3-  4:12^;  11:2';  I2:4^•^  sS  6^; 

13:3--   14:5^ -^  17:1s  2S  5-   2o:iS2S4^-3;   24:2^;   2$: i\  s'' '' ^  ̂'', 

28:1-^^  29:1--  30:3^-^  31:3^-^  34:4s  35'^';  38:2-  39:1s 8^ 
40:4s    4i:i'S  42:3s  4'- S  43:1s  2S5S   44:6s  45:5s  48:4s   51:4s 

S5:4S5S   57:2s   60:4^- S  6i:i3S;   62:2^ 
II  Clem.  1:4s  63-  4,  73,  8S    2:74,    5:5-    6:3s  9-    7:4s    9:2s  7S 

io:3^S4S5S   11:2s   12:6s   13:3s   i5:i'-S3S4S   i6:iS   i7:iS3''S 
5^-3;   18:2^-3.5;   19:2^-2;   20:1^=',  2%  4^ 

Bam.  1:3s  73- 5- S  8-  2:1-4,3^7^93;  3:5-  4:1- 4,  6^  S  7^  9- 3, 

io^Si3S  5:3S6S7S8-S  IO-4;  6:4SiiSi7"S  7:iS  5'- S  8S  9S  10- 

10:4- ^-3,  5S  iis-S  11:9s  loS  ii'-S  12:2- S  5S  7^-4,  io»-3;  13:5^; 

14:2s   15:7'- S   16:1^6^104;   17:2=';  19:10-^-3,  III.  a.  3-    2i:6S7'. 

Diogn.  i:i-4;  2:1^  S  4S  7--  3:3^- 3;  5:41.3^  16- -  3;  6:4s  5-S 

8',  9-S  7:2S4"^S5^-S6S7-S8-  9:i^-S2-  10:4s  7S  ii:2S4SSS 
i2:6S  9^ 

Eph.  i:23;  2:23;  4:2';  5:3^;  6:iS  2^;  7:1';  9:i^~S  10:2s  ii:iS 

i5:i'S3S   17:2s   19:3s   20:2s    2I:I-^ 

Magn.  1:1^;  3:i^-3j   6:1^  8:2^;  9:1^-3,  ̂ 2j   ii:i^;   i$:V. 

Trail.  i3;  2:iS  3:3s  4:iS   7:1'- S  8:iS  9:iS   i2:iS2S3S   I3:2^ 

Rom.  iS   3:3^;   5:1s  2^;   6:3s   7:1s  2^- ^•3- 5;    Io:2^ 

Philad.  i4;    1:1^;  3:2s   5:1- '•S2S   8:2- ^ 

Smyrn.  i4;    1:1^;  4:2s   5:i'S   7:iS  9:2'';   ii:3'*S   13:1"- 
Pol.  i:iS  3:13. 

Philip.  2:2-3,  3:.  3:2.^  31...  4:2^.3,  31-4;  5:2- s  31.  ̂ -4;  6:1-3-8^ 

33;   7:23  4.5. 
Mart.  1:2^;  2:iS2S3--4;  ^:i^'-4-  5:2^-^-4;  6:i-S  7:i'-''S 

2'-4«;    8:iS   2-4,   3^5.6.    g.^i^   2^   3'-3;     io:i'-^;     ii:2-S     i2:i*'S 

24,    3'-4.5.7;        13:1'-        14:3';        IS:2^-S       17:1s     24-7;      i8:2-3;       19:34; 
2i:i'--3;   22:1'. 

Herm.  Vis.  I,  1:2',  3- ="•  3,  4"  S  8S  2:  iS  2'-'- 4. 5.  6  3,.  3-23,  31.  ̂ .^i^ 

3'  S  11,  1:1'  S  3"S  2:3s  83;  4:1-  III,  i:4S  5-3.4,  5- -  4,  px.  ..  J; 

2:4s  9'-^  ';    3:1s   2S  3S   5S    5:1s    6:2-S    7:i--3.s.6.    ̂ .^r..^  ̂ ,^ 
484 
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9'-»;9:io';  lo:  i',  2',  3',  5',  6';  11:2' •^3';  12:1^;  13:2',  3';  IV,  1:3', 

4' •^6';  2:I^5';  3:6',  7^  V,  i:  i^  •^  3',  4'. 

Mand.  II,  1:3-  ̂   4^  5^  6^  III,  i :  2^  3^;  IV,  i :  i^  V,  i :  2»-^  3«-  ̂   ̂  
4';  2:2s  7^  8';  VIII,  1:1';  IX,  i:6S  8'-,  10-  X,  2:5';  3:3*;  XI, 

I:I'-^8^  13%  I4^  21'  -  XII,  2:4^   S^SSV-^* •^6:2^•^4^ 

Sim.  I,  1:4%  6%  7%  8-  II,  i:i'-^%  3%  4%  5^  •^  6\  8' -^  III,  1:2'; 

IV,  1:1- %  2',  3';  V,  i:i'-s,  4',  5-  2:33,  43.4.6.7,  5S;  3:31,5.;  4:23,  5.; 

6:65;    y:^^.    VI,  i :  i- -  %  2- %  6'"^    2:3',  4'-,  5%  6'- -  3,  7.;    3:1- -3, 
2'='-3,  5',  6-,  5:4'•"^7^  VII,  1:3'-  6'-  VIII,  i:  iS  2- %  16-,  3:2*; 

4:23;  7:2^3,43;  9:15,31.2,41.   io:i3,4i-2;    IX,  i:3',9»-3;    2:43;    3:14; 

4:13,  2S3%4»;  6:iS  3^;  7^1',  3';  9^5^  io:i^%5^  11:5',  7')  13-2% 

8^;    14:1',  3^;  20:2^- 3|   21:1^;   22:1^,3^;   24:2^-^-*;   26:3*- 7;   27:1*,  3'. 

Did.  4:7%  13^ -^   II :6^   16:4%  8\ 

2.  The  present  participle  of  identical  action. — ^The  present  participle 
used  of  action  conceived  of  as  in  progress  not  infrequently  denotes  the 

same  action  as  the  verb  with  which  it  is  used,  but  it  usually  describes  the 

action  from  some  different  point  of  view.  The  relation  between  the 

different  points  of  view  of  the  action  of  the  verb  and  the  participle 

may  be: 

a)  That  of  fact  to  method: 

I  Clem.   17:4%  dAA'  dvTos   (avrov   Karrjyopu,  Xtymv    OuScis   KaOapo^  ano 

pVTTOV 

IClem.  1:3^-4;   17:4^;   20:4^;  30:1^;  53:3^;   59:2^;  62:2^ 

II  Clem.  13:33;   17:77. 

Bam.  2:4^  4:64;  5:7^;   12:1^;   13:4^;   15:4^;   i6:83,  9»- »•  <• ';  2I:7^ 

Diogn.  2:73  45,  8^;  3:3^;  4:5^;   7:2^*;   io:64;   ii:i3,  2«-7. 

Eph.  9:1*. Trail.  6: 2^ 

Rom.  3:1';   7:2*^. 
Philad.  7 :  2^ 

Smyrn.  5:2% 
Philip.  2:3^ 

Mart.  2:4^- 3;  5:i3.4;  8:33;  9:23. 

Herm.  Vis.  I,  1:23,  43;  3:2^;  4:2^;  II,  4:1^;  III,  1:3^;  3:13;  4:3^; 

8:9';   10:7';  IV,  2:2^ 

Mand.  IV,  i:iS4^  2:1^  4:1^;  IX,  1:1^;  X,  3:2^3;  XI,  1:4%  13^ 
XII,3:I^ 

Sim.  II,  i:6^  83  4;  ly,  1:5-3;  y,  2:4';  4:3^;  5:1^  VI,  2:i»; 

3:4^-%6S   5:5s  7';   VIII,  1:4';   6:5s- 6;    7:4^   9:3^   IX,  19:2^    23:3^ 
b)  That  of  outward  form  to  inner  significance  or  quality: 485 



14  HISTORICAL   AND   LINGUISTIC   STUDIES 

Barn.  16:2^,    oAAa  7ra»5  Xeyet  Kvpios  Karapywv  avTOV]  /xaOere. 

I  Clem.  8:2';   12:7';   17:2';   21:1';  48:1';   56:3^ 
Bam.  2:9^;   I6:2^ 
Mart.  2:2^. 

c)  That  of  act  to  puq^ose  or  result: 

I  Clem.  7:  I^'  ',  ravra,  ayatrrjTOLyOv  fxovov  vfxa<;  vov$€TOvvTe<;  €7rtcrTt\Xo/x,€v, 

d\Aa  Kat  catrrous  V7rofXLfiv-q(TKOvT€<;- 

I  Clem.  7:1',  ̂ ;   13:1s;   20:11';   62:2'. 

II  Clem.  14:3^;   19:1^. 

Diogn.  12:32,  53. 
Herm.  Mand.  IV,  3:3^ 
Did.  I6:2^ 

3.  The  present  participle  of  past  action  still  in  progress. — Once  the 
present  participle  denotes  an  action  which  begins  before  the  action  of  the 

principal  verb  and  continues  in  progress  up  to,  and  during,  the  time 
denoted  by  the  latter: 

Philip.  1:2',  Kai  oTt  17  ̂c^ttitt  rrj<;  tticttcw?  v/xoiv  ptt,a,  €$  dp\aL<i>v  Karay- 

yeWo/xivrj  )(p6v(ji>v,  p-^XP'-  ̂ ^^  Sta/xeVci  Kat  Kap7ro<f>op€L. 

4.  The  present  participle  for  the  imperfect. — The  present  participle  is 
also  sometimes  used  as  an  imperfect  to  denote  an  action  in  progress 

antecedent  to,  and  ending  before,  the  beginning  of  the  action  of  the 

principal  verb. 

II  Clem.  9 :  5^,  Xptcrros  6  Kvpios  6  (rwo-as  i7/Aas,  wv  pXv  to  TrpC>Tov  ttvcv/jui, 
€y€V€TO  (rdpi. 

II  Clem.  1:6';  9:5^ 
Smyrn.  3:  I^ 

Mart.  13:23. 

5.  The  present  for  the  future. — In  some  instances  the  present  participle 
denotes  an  action  that  is  thought  of  as  future  with  reference  to  the  time 

of  the  principal  verb.  This  usage  in  the  Apostolic  Fathers  is  limited  to 

IpyppiaL  in  Hermas  and  one  occurrence  of  Trep-no)  in  Pol.  8:2'. 
Sim.  IV,  112^,  o  yap  aliov  6  €p\6p.€.vo<i  depo^  icrrl  rot?  SucaCoL^. 
PoL8:2^ 

Herm.  Vis.  II,  2:7-   III,  9:5^  IV,  i :  i^  3:5^6^ 
Sim.  IV,  1 :  23- 4,  8-  IX,  5: 5^ 

For  the  present  participle  /xe'XXwv  followed  by  an  infinitive  of 
another  verb  see  the  future  participle. 

6.  The  general  present  participle. — The  present  participle  is  also  used 
without  reference  to  time  or  progress,  simply  defining  its  subject  as  belong- 

ing to  a  certain  class,  i.e.,  the  class  of  those  who  do  the  action  denoted  by 
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the  verb.  The  participle  in  this  case  becomes  a  simple  adjective  or 

noun  and  is,  like  any  other  adjective  or  noun,  timeless  and  indefinite. 

This  usage  is  a  departure  from  the  primary  idea  of  progress  in  the 

present  participle. 
A  class  may  consist  of  those  who  habitually  or  constantly  do  a  given 

act*     as   in    I    Clem.    Ii:i^,    tou?    ik-n-L^ovra':    ctt'    avrov    ovK    iyKaraXtLirtL, 

or  of  those  who  once  do  the  act  the  single  doing  of  which  is  the  mark  of 

the  class;    as  in  Magn.  5:2^,   koI   cKao-rov  avrdv  IBiov  \apaKTripa  Ittikuixivov 

€xa.     The  full  list  follows: 

I  Clem,  i'-^  I:I^3'•';  3^4^  5:4';  r-S\T\  8:4s  5';  9:1';  10:3'  ̂  
II:I3•^23;  I2:5^7^•3;  13:13,  4^;  14:2^,4';  15:1'',  5^  i6:i»%2'% 

3^»-3;  I2S  i6^  17:3^  20:4^  2i:2S  5^  •^  6S  7S  8^-';  22:2^  ̂   6S  8'; 

23:1'-',  3'-',  5';  24:5';  25:2s  37;  28:2s  4^  3o:iS  4^;  32:2^=' -^ 

iy-2>''^  8^  34:8^  35:2s  3"'>  A\  5%  6^-^  ̂   ii^-^  36:2s  3S  6^  37: 

2I...3;  31.:.;  38:2s  4';  39:5S9';4o:iS3S4';  4i:2S  3'';  42:4';  45:iS 

6S7'-'''»  ̂ "\  46:2^;  47:7';  48:4';  49:1';  5i:iS  2^  52:2^  53:4^  54:2s 

4«;  55:1-  56:1s  loS  I5S  i6^S  57:7^  S8:iS  2^  59:3'"^'' ''•  ̂   4*-^ 

6o:i^-^S  2S3S4';  6i:i^S2^;  62:1^^  63:1s. 

II  Clem.  i:iS  2S  8^;  2:i^-S  2^- S  3' •^  S\  6S  7';  3:1';  4:2^"  S  5^ 

5:4^-3;  6:7s  7:4^;  9:7s  II';  10:5';  11:2^-^  13:4'"^  I4:I'•^2S3^ 

I5:2'•^3^4';   i6:iS3^-^;   17:2^;   i8:i^S24;   19:1^^3^;   20:2s  4'. 

Bam.  1:2';  2:1^  S  2S  6S  9Sio';  3:iS3'  ̂ 5';  4:I^  6S  9%  loS  i3'; 

5:4s  S\  9',  Io^  13"';   6:i-S  6S  8S  9',  io»- S  i3S  18^   7:2^•^  4S  8- S 

9S  ii3, 8:2s  3" ^  4S  5S 6^;  9:2s 3" ^  Io:5^ 8- s  lo^' ^  ii'-''- '-"•  "•  ''■> 

ii:iS3S6^  12:4s  8^  13:7';  14:4s  5S7S  9';  15:6';  i6:i3,  lo^- »•  3. 5.  6. 

18:2^;   19:1s  2S  4S  6^-^S  7S  9''S  12^   20:  iS  2^-"- ^4-17;   21:1^  ̂ 2S 

5^ Diogn.  i:is<5;  2:2^-4,3^4'^  3:4'S5'"^  4:3';  S:6S  17';  6:6^'; 

7:2'  S  4';  9:2^;  10:6-3.5,  7^.3,  8-  ii:iS  53-*,  7S  8^  i2:iS  3S  5S 
51. 2.  s,  yx^  8-  '■  3. 

Eph.  is;  i:iS3S  3:1';  4:23;  5:1s  3-  7:i'-3;  8:1--  9:14s.  9; 

12:2^;   14:2-3.    15:12;   16:2-3;   17:1^.2;    18:1-^;   19:1s  2-   2I:2^ 

Magn.  i^;   1:3-^;  3:2^;   5:2-   6:2^   7:1'-  2^   8:iS2^;  9:3'- 

Trail,  i^  i:iS  23;  2:2s  3';  3:iS  3'';  4:iS  2-  5:1^;  6:2^- 3; 

7:2-=";  8:1-  9:2^;   10:1-=';   ii:iS2-";   I3:I^ 

Rom.  3:3-   6:2-   7:1s  24;  9:2s  3'- 

Philad.  iS   1:1-3,  2^-3;  3:31;   6:iS2-   7:1-   8:i^  9:1";   Io:2^ 

Smyrn.  iS;  i:i7;  2:1- ^  5:2^-3,31;  6:1- S  2-3-  ̂ -  T;  7:1^  8:1- S  2'; 

9:i-S23;   ii:i'-3;    12:1^;   13:1'. 

Pol.  2:2s  3';  3:3'';   5:2^-^  6:1-   7:3';  8:i'-3.4. 487 
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)3 

Philip,  i^;   2:i«',35;  3:3^;   5:3^;  6:3^   9:2^;   13:2 

Mart.    V^\     i:i3;    2:33;    4:1s;     5:1^5;    6:i^-3 -^    7:25^   8:1^ 

9:1^,  3^    io:2'-3j    ii:2»';    i2:2'-3.s.    16:1';    17:1*,  2'  ̂ 3*;    i9:2'-5 

20:  i'-  ̂ ,  2\ 

Herm.   Vis.   I,   i:6'-3  .^  8^- 3- '»•  s-     2:3^  4'-^;    3:1^    II,   2:6S   f 

3:2^-3, 3S 4-  4:3!;  m,  2:is  2^6^7^8-^9^  4:I^2^•^3';  s^i"' 

2x.a.3,3i.. .3,41.2^  5';   6:I^•^  2S3^-4,  4^  5"  '  •^  6"  ̂ ;   7:2'- ^  2S3--^ 

53;  8:3s  4^;  9:2^3^4""^5"^6-^7^   10:1-  IV,  2:3^4^  3:4^  V 

Mand.  I,  i :  i^-  s-  6.  n,  i :  i^-  ̂   2'-  '■  3-  s,  4^,  51-  2. 4^  5^-  4;  III,  i :  i^  2' 

IV,  I:8^II-3;   2:2^3-   3:4"  ̂   5"   4:i';  V,  1:3^;   2 : i^- »,  3^-8^  4%  6^ 

VI,  1:3s  4^;  2:4s  5S 10-  VII,  1:1^ •^2-- ^3S4S5"'-'-';  viii,  1:4^ 

61..   ioi.a.4^  12^.  IX,  i:y,  5^6^83,  iiS  I2--3;  X,  I:5^  6^-^;  3:1^- 

XI,  I :  is,  2^  3S  4^  5'.  6^-  '•  ̂   7\  8^'  %  Q'^'  '•  ̂  ii'' '.  i^^"  '.  US  i6S  i?^' ' 

20-  XII,i:2S3^;   2:iS2-   3:2s  4"';  4:3S  4"  ̂   5S  6S  7';   5:1',  2'- ' 

6:  IS  3^. 

Sim.  I,  1 :  2\  4S  s\  6S  7^-  S  lo^-  ̂ ;  II,  i :  5^-  S  63,  7s  8s,  9^-  3,  lo^-  »•  3 

III,  I  :!-=••  4,  3^  IV,  1:25,  s\  6- -3,  7I;  V,  2:  IS  4^  9^;  3:2s  7S  8' 

4:3s  4"^  5:3"^  6:5^  7:4^;  VI,  i:iS4"^;  2:2S5S3:3^  4:i"' 
2i...5.3i.a.3,43.4^5.,6-S7^VII,  i:4"^S5"SVIII,  i:9SioSi7S  18^ 

2:i3,  2^  S  3^;  3:2s  3-S  6S  7-3;  4:5^,  6-^3.7;  5:ix..^  2^.3,  31,  41. 3 

5-3^6-^;  6:iS5-3;  7.2^,43,  5»,6^  8:i3;  9:434;  10:1^3'-^;  ii:i-3 

IX,  i:4S  5S  6S  7-S  8S  9';  2:2*,  sS  6-  4:1%  4S  8^  5:1';  6:23,  4.. 3. 4 

6»S  7:2- S  f;  8:3s  4S  5S  7^S  9:2s  7'-';  ii:4^;  12:6',  7S  8^ 

13:53-4;  14:3^5-3^6-  15:2s  3-S  16:4s  6--4;  17:1^,  2S  3S  V 

18:1-3^  2-='- 4.  S  36;  ig.31.  2o:iS  21:1-4. 5^  2S  4S  22:1-^4^  2-S  3' 

4S  23:1s  2- S  3S  4^-^;  24:1s  4S  26:i-S2S4S8^  27:2-  28:3s  4' 
5-S7'S   29:3s  4'. 

Did.   i:3^-S  5^-5;    3:8s   loS    4:iS  3S   5"  S  8S   10';    5:2^-"-3-x6 

7:1s  2S  4"'-';    n:2S  4S  7S  8S  9S  loS  n'' S  12^;  i2:iS  2S  3S    ̂ 3'^' 

14:2-  15:3-  I6:2^ 

n.      THE   AORIST   PARTICIPLE 

The  aorist  participle  is  used  of  an  action  that  is  thought  of  as  a 

simple  event;  it  expresses  completed  action  without  further  modification. 
This  is  its  constant  and  only  function.  It  may  be  graphically  represented 

by  a  point.  It  denotes  neither  the  time  of  the  action,  nor  its  progress, 
nor  the  existence  of  a  result.  These  are  learned,  if  at  all,  not  from  the 

tense,  but  in  some  other  way. 
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The  verb,  by  its  root  or  composition,  and  the  context  show:  (i)  that 
the  action  is  sinpjle  and  momentary,  the  bep^inning  and  end  occurring 

practically  at  the  same  instant  or,  at  most,  in  a  very  brief  period  (momen- 
tary) ;  (2)  or  that  the  action  or  state  extends  over  any  conceivable  length 

of  time,  definite  or  indefinite,  which  may  be  represented  by  a  line  of 

definite  or  indefinite  length,  but  reduced  to  a  point  by  perspective 

(comprehensive) ;  (3)  or  that  the  action  consists  of  a  series  of  events  any 
one  of  which  may  be  momentary  or  comprehensive,  and  represented  by 

a  point  or  by  a  line  reduced  to  a  point,  the  whole  series  being  in  turn 
reduced  to  a  point  by  perspective  (collective) ;  (4)  or  that  the  act  to 
which  the  aorist  tense  is  applied  is,  in  fact,  the  beginning  of  an  action  or 

state  (ingressive) ;  (5)  or  that  the  act  to  w^hich  the  aorist  tense  is  applied 
is,  in  fact,  the  conclusion  of  an  action,  the  speaker  having  in  mind  only 
the  end,  or  culmination,  of  the  action  (effective). 

The  ingressive  and  the  effective  action  are  not  always  strictly 

momentary,  but  practically  they  may  be  so  regarded,  and  may  be 
represented  by  a  point. 

Grammarians  usually  speak  of  the  ingressive  and  the  effective  force 
as  functions  of  the  aorist  tense,  and  so  they  seem.  But  may  not  this  be 

due,  in  part  at  least,  to  the  fact  that  the  aorist  tense  describes  an  action 

as  a  simple  event,  thus  allowing  the  inception  or  the  result  of  the  action 

(the  possibility  of  which  in  such  cases  lies  inherent  in  the  verb)  to  manifest 
itself  at  the  demand  of  the  context  ?  Not  the  aorist  but  something  else 

tells  whether  a  given  case  is  ingressive  or  effective  or  not.  The  same 

verb,  e.g.,  ̂ akdv,  may  be  ingressive,  'Met  fly"  (an  arrow),  or  effective, 
"hit"  (a  man),  or  it  may  possibly  describe  the  whole  of  an  action  as 

simply  having  occurred,  ''hurl"  (an  unlimited,  indefinite  conception). 
The  tense  as  such  does  not  tell  which  of  these  is  meant  in  any  given  case. 
This,  like  momentary,  comprehensive,  and  collective  action,  is  learned 
from  the  verb  and  the  context. 

It  is  important  for  the  exact  meaning  to  observe  these  distinctions, 

though  it  is  neither  possible  nor  necessary  to  apply  them  with  certainty, 
in  every  case. 

It  is  impracticable  to  use  momentary,  comprehensive,  and  collective 

as  exclusive  categories,  as  they  overlap;  the  series  denoted  by  a  collective 

aorist  may  contain  momentary  and  comprehensive  action.  It  is  service- 
able, however,  to  attempt  to  classify  all  cases  as  referring  to  an  action  or 

state  in  its  entirety  or  beginning  or  conclusion.  Various  writers  give 
these  classes  various  names,  with  some  difference  of  meaning.  The  first 

is  called  indefinite,  constative,  summary,  complexive,  concentrated,  and 
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punctualized;  the  second,  inceptive  and  ingressive;  and  the  third, 
resultative  and  effective.  Strictly  applied,  resultative  is  limited  to  those 

verbs  which  in  the  present  and  the  imperfect  tense  imply  effort,  while 
effective  is  applied  to  the  final  issue  of  the  action  of  any  verb. 

Constative,  ingressive,  and  effective  seem  to  describe  the  classes  best. 

Constative  is  not  satisfactory,  but  uniformity  in  terminology  with  the 

other  two  requires  it.  Ingressive  and  effective  are  perfective  as  over 

against  constative;  and  Delbriick,  Brugmann,  and  others  insist  that  per- 
fective be  limited  to  ingressive  and  effective  verbs  that  are  compounded 

with  prepositions. 

Momentary  action  is  classified  as  constative  or  effective  according  as 

the  emphasis  seems  to  be  upon  the  action  as  such  or  upon  its  accom- 

plishment. 
The  time  of  the  action  denoted  by  the  aorist  participle,  of  which  the 

tense  itself  says  nothing,  may  be  past,  present,  or  future  with  reference 
to  the  speaker,  and  antecedent  to,  or  coincident  with,  the  action  of  the 

principal  verb. 

I.  The  aorist  participle  of  antecedent  action. — The  aorist  participle  is 
most  frequently  used  of  an  action  antecedent  in  time  to  the  action  of  the 

principal  verb,  the  action  of  the  participle  ending  when  or  before  that  of 
the  verb  begins. 

a)  Constative  action:  Constative  action  may  be  momentary,  com- 
prehensive, or  collective.  It  may  be  graphically  represented  as  described 

above  or  by  the  circumference  of  a  circle.  The  action  as  a  whole  is  looked 

upon  as  completed,  without  emphasis  upon  any  one  point.  The  bare  root 
meaning  is  presented  under  its  simplest  and  most  indefinite  aspect: 

I  Clem.  9:2^  dTcvtVw/Mev  CIS  Tov?  TcXct'ws  XeiTovpyT/cravTa?  ry  fxeyaXo- 
TrpcTTCi  So^r)  avTOV. 

1 

I  Clem.  5 :  i 

S  6'-'
 

•  4- 6:2^; 

7:3^ 

,  6' 

;  9-2^
 ;
  10 

:iS 

14 

:3^ 

20 

:io- 

26 

II  Clem.  I :  \ 

Barn.  1:1', 

44:3'. J';  3-2 

5^    7: 

4'
 

I . 

II ;  45:7^ 7:1-3; 
2.  4.  s- 

;  63 
15: 

8:2^ 
:3^ 

I^2 

3^ 

-  17: 

9:8- 

6-^ 

14: 4^; 

•  3. 

16: 

i^; 

19: 

2-- 

20 

:  2'K 
Diogn.  3:4^ 

Eph.  10:3'- 

Magn.  1:2^ 
Rom.  !'♦. 

;  4:2-
 

3:2'; 

2. 

9 
8:7^-^ 

:I^ 

11: 

i^; 

12:  i^. 

3^. 

Smyrn.  7:  i 

Pol.  3:2'. 
Philip.  1:3^ 

;  3:2^ 
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Mart.  2:3s;   12:3^;    16:2';    17:2';    19:1^;   2o:i^ 

Herm.  Vis.  I,  i:iS6^  s.  6.  ̂ .ji.  3:41-5;  n,  2:1'^;  3:4';  III,  1:2^', 

qS;  3:3^  4:1';   5:1'"',  2^;  6:2s;  IV,  i:iS4^. 
Mand.  I,  1:1'^-';   II,  1:6^;   111,1:34. 

Sim.  IV,  1:4';  V,  5:2- -3,  33;  6:5%6'-4,  7';  VI,  1:4^  ̂   VIII,  2:9'; 
3:64,  74s,  8^   IX,  i:i»;   6:2^;    11:4%  8';   25:2^;   26:2';   28:2'. 

Did.  1:2';   5:2". 
b)  Ingressive  action:  Ingressive  action  may  be  represented  by  a 

point.  It  is  the  point  of  entrance  into  a  state  or  the  initial  point  of  an 
action.  The  inception  of  the  state  or  action  precedes  the  action  of  the 

principal  verb,  but  the  state  or  the  action  itself  may  continue  simul- 
taneously with  that  of  the  principal  verb.  Verbs,  which  in  the  aorist  are 

ingressive  in  the  present  and  imperfect  tense,  very  frequently  denote  a 
state,  emotion,  sound,  or  exercise  of  office: 

II  Clem.  1 :  7^,  rfXi-qafv  yap  rffxas  koX  CTrXay^^vKr^ci?  cawcrcv. 

I  Clem.  5:74;  9:1^;  10:4^;  12:4^;  25:2^34;  42:3^;  43:1',  5';  44:3'; 

48:1-  55:1^,6^;  56:15';  63: I^  2^ 

II  Clem.  1:7^;   2:3=*;   11:5^;   12:5'-^;   i7:5\ 

Bam.  6:12^;   11:8^;   12:24,73;   13:7^;   15:8^   I6:8^ 

Diogn.  2:1^;   10:2',  3^,  4^;   11:2^;   12:1'',  6^. 

Eph.  1:1^;   7:2^;   14:1^   16:2^. 

Magn.  10:  i^,  2'-  ̂ ,  3\ 
Trail.  2:1^;  5:1^ 

Rom.  2:2^;  4:2\ 

Philad.  5:2';  6:2';   10:1'. 

Smyrn.  3:2';  4:2'';   11:3'. 

Philip.  2 :  i^. 

Mart.  3:1^;  4:1^;   7:27;   8:i5;   9:2^;   12:1';   14:1";   15:1^;   18:1^'. 

Herm.  Vis.  I,  I:2^  5^  8^;  III,  1:5^- s-^   8:2^;   9:10^;   11:3^;   12:23, 

3-   13:2-  IV,  i:8^-3;   2:41.3;  3:72;  V,  I:I^ 

Mand.  I,  1:2-   II,  1:24;   III,  1:3-   IV,  3:33- 4;   X,  1:43,  5-    2:3- 
XII,  4:  2^ 

Sim.  V,  2:5-  VI,  3:3-  \TII,3:2^  4:2-  6:33,43;  9:13-4,4-  10:2s 

33;  ii:iS  23;  IX,  1:10^;  4:7^  9:7'- ^  11:6';  13:5'.  84;  15:1s  2^; 

16:53;  17:43;  19:1s  2S  20:1^;  2i:i3,  3S  22:i3;  23:13;  24:1s  3^; 

25:1s   26:13,345;   27:1s   28:1s   29:1s  30:2'. 
Did.  1:5s 

c)  Effective  action:  Effective  action  may  be  represented  by  a  point. 

It  is  the  point  of  final  issue,  or  conclusion  of  an  action,  the  point  that  is 
stressed  in  the  mind  of  the  speaker: 
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Mart.  8:3^,  ot  Si  a7roTV)(6vT€^  Tov  TTfXaai  avrov,  Seiva  prj/xaTa  cAcyov. 

IClem.  i:iS2-  5:4s  63,  7-4;  6:2s  3';  7:7-  9:I^3^4--  10:2- 

II:I^  2';  12:2^-^  3^;  13:1^;  15:5^;  16:17^;  17:5";  19:1^;  2o:6^ 

24:5^;  25:23,  4^;  26:3^;  27:2^;  3i:iS  2^;  32:24,  4I;  33:33^  6S  7S 

34:6^  35:5';  3^-3';  41:2-  42:3^  ̂   44;  43:2^-5,3^;  44:3',  5';  46:6- 

48:2^4^;  50:3^;  51:3-  53:2^-^;  55:13,  2^  3';  57:1s  2^;  58:2^;  59:3''''; 
60:  l3;    63:1^- '-4;    64:  i^ 

IlClem.  i:63;  2:7-3;  3:11;  5:1-^6-  6:5-  7:43,5^6-  8:4""^ 

10:1^;  11:6^;  12:2^;  13:1^  3^;  14:33,  5I;  15:1^,  5^-3;  i6:i^-3^  4'; 

17:4s  74- s-  6;   18:2^;   19:4^;   20:  5^ 

Barn.  i:4S  5';  2:10^;  3:6^;  4:6^;  4:133;  5:73,  n^;  6:10^;  6:18^; 
7.31.3.4,93.4.5,  iix;  8:  IS  7-  9:4S7^8S9"  10:3s  9S  12-  12:6s  7SSS 

9S  loS   14:23,5-5,8^;   15.51^72.3.6^91;   16:3s  8-    19:13,23,5s   2I:I^ 

Diogn.  i:i7- 8;  2:i^-4;  7:2^  8:9^  9:i7-8,6^-  10:3s  6S  7^  ii:iS 
2i.  3. 4.  8^  3X.  3^  41. 2^  51,  8S   I2:I-^5S64. 

Eph.  i:iS  2S  3';   2:2s  3:2^  4:2-   6:1-   9:1^   I7:2^ 

Magn.  i:iS  2S  3^  6:2^  7:2-3;  8:23-4.5;   11:12-3. 
Trail.  1:2--   2:1-   8:i3. 

Rom.  i:iS   2:2-   6:1-^,2-  9:3-3;   Io:2^ 

Philad.  1:2-  3:2-   5:1^;   11:1-3,2'. 

Smyrn.  1:1-   6:2-   11:2^ 
Pol.  i:i3;   7:2^ 

Philip.   1:1- S  2-    2:1- -  4- S  2-    3:1s  23;    4:2^    6:3- =^1    7:2-- 

9:23-  4;     13:2^ 

Mart.  1:1-  2:2s  4';  4:1^  5:1'';  5:23;  6:i4,  2^;  y:i^,  2-36; 

8:i-S2S3''';  9:i4-S  2-4-5.  6^  34;  12:2s  3'';  i3:2^S3';  14:1^-^ 

i5:i--S2-    i6:i-3-4;    17:12,2-    i8:i3-4;    19:11-3^2-3;    2o:iS2- 

22:3-  3-  4. 

Herm.  Vis.  I,  1:3^;  II,  1:2s  4"  ̂   2:3s  4S  8-4;  III,  1:57-8,  63; 

2:3-S4^  3:1'',  2^  7:2^3';  8:11--  9:1-  12:2-5;  13:4-3;  IV, 
1:8-   2:6-^  3:4"^-S7^  V,  i:iS7'-'. 

Mand.  Ill,  1:3s  5"  IV,  1:6-  2:23,  4-  3:4s  6S  7^;  V,  1:5-  VI, 

2:6s  10';  VIII,  1:8-  IX,  1:7s  10-  X,  1:4'';  2:4s  6-  3:2-  XI, 

1:5s  9^  XII,  2:2S4S5^-S  5•2^ 
Sim.  I,  i:6S  V,  2:2S3'•^4^6S7S9"^IoSIIS  3^7"  ̂   9"';  4:i^ 

6:3s  4S  r;  7:1s  3';  VI,  1:4^;  VII,  1:53;  VIII,  1:4s  2:24,  4S  5S 
9-3.4;  3:11,  2-3-5,  4.,  76;  4-64;  6:3-6-7.  «,  4"^  ̂   7:5"  8:2s 

4S  io:iS3';  ii:i4,  2-S5--  IX,  2:6-  3:5-  5:33;  6:2s  45;  7:1s  3S 

5S6-  8:.2S4^-'',  5';  9^3',  4';   10:3s  4';   i3:7S9';   14:3';   15:5^16:5- 
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17:4-'  ̂   18:  n,  5^;  22:3^;  25:2'- ■••^;  26:2^- 4,  3^-3^  41.3^  6';  27:3'; 
28:4';    29:44. 

Did.  2:2';  7:1';  9:4^,5';  IO-5';  11: 1',  2^;  12:1^;  13:3s  5S  6'-^ 

7';   i4:i'S3';    16:5'. 
2.   r/fc  florw/  participle  of  coincident  action. — 
a)  The  aorist  participle  of  identical  action:  The  aorist  participle 

agreeing  with  the  subject  of  a  verb  not  infrequently  denotes  the  same 

action  that  is  expressed  by  the  verb,  but  it  usually  describes  the  action 
from  some  different  point  of  view.  The  relation  between  the  different 

points  of  view  of  the  action  of  the  verb  and  the  participle  may  be: 
a)  That  of  fact  to  method: 

Mart.  I,  1:1^,  ooTTt?  uxTTTcp  €7ri(r<^payt'(Tas  8ta  Trj<;  fxaprvpiaf;  avTOv 
Kariiravcrt  tov  Siwyfxov. 

I  Clem.  6:1^;   7:4s  7';   24:1';   54:3'- 

II  Clem.  5:3';   19:1'*. 

Barn.  4:8';  6:7^11^;   14:6^;    I9:I2^ 

Eph.  9:1^. 
Trail.  9:2^;   I2:3^ 
Smyrn.  10:  I^ 

Mart.  1:1^;  3:1^;  4:1"*;  6:2^;   7:1s. 

Herm.  Vis.  I,  1:7^  II,  2:2^  III,  3:1^;  4:1^  3^;  6:5^  6^;  10:2^ 

9-%  10- IV,  2:3-  3:1-,  V,  I:5^ 

Mand.  IV,  2:2^;  XII,  ̂ 1$^ 

Sim.  Ill,  i:i3;  V,4:2^  6:2s  3^  534;  VI,  5:2-  VIII,  2: 7^  11:3- 

IX,  7:4s  5';  8:iS  II:2^ 
f3)  That  of  outward  form  to  inner  significance  or  quality. 

I  Clem.  55:5s  TrapaSova-a  ovv  iavTr]v  Tw  klvSvvu)  iirjXdev  81'  dyaTrrjv  rrji 
TrarpcSos. 

I  Clem.  ii:i^;   55:5^;   57:1^;  6I:2^ 

II  Clem.  9:5';   14:4'. 

Barn.  9:7^-  ̂  
Herm.  Vis.  Ill,  7:5^ 

y)  That  of  act  to  purpose  or  result: 

I   Clem.    58:  I^   V7raK0ixra>/w,ev  ovv  rw   Travayta*    kol   ivSo^io  ovo/xari  avrov 

<f)vyovT€s  ....   aTretAa?. 

I  Clem.  58:  I^ 

Barn,  i :  7^. 

b)  The  aorist  participle  as  part  of  the  object  of  verbs  of  perception: 
The  aorist  participle  is  very  rarely  used  as  an  integral  element  of  the 
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object  of  a  verb  of  perception,  and  represents  an  action  which,  when  it  is 
directly  perceived,  is  coincident  in  time  with  that  of  the  principal  verb. 
It  represents  the  action  so  perceived  as  a  simple  event  without  reference 

to  progress: 

Herm.  Sim.  IX,  13:4-^,  Xi^ovs  ctSes   ....   /xciVavras  eU  T7JV  OLKoSoix-qv. 

Sim.  IX,  13:4^   18:33. 

3.  The  aorist  participle  of  undefined  time-relation. — The  aorist  par- 
ticiple is  sometimes  used  where  the  context  does  not  make  it  clear 

whether  the  action  denoted  by  the  participle  occurs  before,  at  the  time 

of,  or  after,  the  action  of  the  principal  verb: 

Mart.  9:  I^,  KoX  Tov  fjikv  ctTTOVTa  ovSel^  ciScv. 

I  Clem.  14:2^;   16: 7^ 

Barn.  5:2'. 

Diogn.  2:2^.* 
Mart.  9:1^. 
Herm.  Sim.  IX,  I2:7^ 

III.       THE    PERFECT   PARTICIPLE 

The  perfect  participle  is  used  of  action  which  at  the  time  of  the 

principal  verb  stands  completed. 

I.  The  perfect  participle  of  past  action  and  resulting  state. — ^The  perfect 
participle  is  most  frequently  used  of  action  in  which  the  reference  is 
double,  the  participle  implying  a  past  action  and  afl&rming  a  result 

existing  at  the  time  of  the  principal  verb: 

I  Clem.  16: 17^,  opaT€,  avSpe^  ayairrfToi,  tl<s  6  vxroypa/ui/Ltos  6  SeBofxevo'S  ly/xtv. 

IClem.  i3;  2:18,8^;  3:4^;  10:3^;  16:17^;  17:1^;  i8:iS  8^  17^- ^- 3; 

19:1s  2^-^;    20:2s  3S  4S,  6S  11^;    25:3s  5^;    27:5^;   30:5s  8^-^;   32:1^ 

35-4',  5';  36:2^  39:7';  4o:i'S  2S4S  5';  4I:I^2^;  43:1'- '' ^  23- S  5'; 

44:2^- ^-3^  34^  52  62.  45:31.2^41;  47:4- s  48:2s  4^;  50:7^  51:2^;  52:4^; 

54:1s  2S  55:2s  58:1s  2^-3;  59:1s  2S  3'S  4^;  6i:i4S23;  62:23,3s 
63:2s   64:1s   65:1s  2\ 

IlClem.  4:5^   14:  i^   17:3^7';   18:  i^ 
Barn.   1:3s  4S  7';    2:10'- 3;    3:3s  53;    4:7s  loS   14';    5^3';    7^9'; 

10:5s   II:3^6S   14:2s  5'- S  7S9^   15^7';   i8:iS   19:  i^ 
Diogn.   2:2^-3.6.7^  31.2.    3.21.2.   ̂ .jx^   2S  3S   10"  7:2^  8:2s   iiS 

9:  iS  12:  i'. 

Eph.  i'-4;    1:2s    2:1s  2^-4;    5:1s    9:I^  2S    i2:i^-S  2'-3j    19:32. 
21: 2^ 

*  There  seems  to  be  no  adequate  explanation  of  the  aorist  here.  Stephanus  read 
it  future.     The  only  known  MS  has  been  destroyed. 
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Magn.  I';  3:1';  6:1'^;   7:1';   12:1'. 
Trail.  I:I^ 

Rom.  V-^-^-  7«;   1:1';  4:3';   5:1',  2^ 

Philad.  i^-»- s  ̂    5:13,  2^-4;  8:1';  9:1';   II:I^ 

Smyrn.  1^-3;    i :  i^-^^- «•  »,  2';   6:2^5;    u^ii, 
Pol.  I';    I:I^ 

Philip,  i:  i^- ■♦,  3^- ^;  6:1-^;  9:2';   I3:2^ 

Mart.  2:1';  4:1^  8:3^;  10:2';  13:3';  14:1^;  17:1^-^,  2^;  18:2'; 

22:3'-  5. 
Herm.  Vis.  I,  2:4-  3:1^;  II,  2:5-  III,  1:3^,  4^  S\  9^;  2:5',  6-3; 

8'-3;3:i^,2^  4:3^  5:I^2^5^  6:23-4,  4X.-  7:14,  5»;  8:4s  7S  9-8'; 

io:i3;  11:2^;    12:2^-4;    13:42.   IV,  1:3%  43;    2:i^-3;   3:5^63. 

Mand.  IV,  i:8S  11^;  3:2^;  V,  2:7^  VIII,  irio^;  IX,  i:i%  4';  X, 

1:4^- S  5^  3-y'';  XI,  i:4S  XII,  i:iS  2-  2:4^  4:2^  •^  4^  5^2^ 
6:2^ 

Sim.  II,  1:3- ^  4',  9^  111,1:3-  V,  2:4^5"' •^6^II^  3:7';  4:I^ 

2'^4'-^;  5:3';  6:2-  VI,  1:5-  2:3-3,43.4,71;  5:74;  VIII,  I:4^5^ 

6'•^7^  2:I^2^4^  3:I^4^6-3,  71,  8-3.4.  s;  4.2-4,41.2.3,51.3.4.5.6^ 

65-^  s:2^3^4^5^  6:3-4.5,41,51.4,6-  7:24,4-  8:I-^4-  9:1- 

io:iS  3-  11:3^  IX,  1:73,  10-  2:iS  2^4"^3:I""^  3"  4:i%  SS  6- - 

5:3-%  4"^;  6:3^  4S  8^  7:I^  4^  8:2S  4"  ̂   5^;  9:5""^  ̂   7'- ^  ̂  

io:i3-4,  2-  I2:4^-^5^  13:3s  4"  ' •^  SS  6- ^  8- 3,  9-  14:3s  SS  15:1% 

4-^  i6:iS3S  5-4,  63;  17:3-  18:  iS  23- s- 6.  7,  31. 2. 4. 5,  4I;  20:134,2- 

21:4-  23:1^23;   24:23;   26:3s  5- ^  63;    28:1-    29:3%  4^- -3;   30:1-2.3. 

Did.  2:5^  9:4-   ii:i%ii-   15:1-^ 
2.  The  perfect  participle  of  existing  state. — The  perfect  participle  is 

sometimes  used  when  the  attention  is  directed  wholly  to  the  present 

resulting  state,  the  past  action  of  which  it  is  the  result  being  left  out  of 
thought.  This  usage  occurs  most  frequently  in  a  few  verbs  which  use 

the  perfect  in  this  sense  only: 

I  Clem.  13 :  I^,  t^o^i-  Troi-qa-tofxev  to  yeypafxfxevov. 

I  Clem.  3:1--    13:1-4;    16:34;   23:4-   25:35;   34:1^4^,5-   45:74; 

57:7';   58:1';   59:2s  3'';  6o:i5. 

II  Clem.  1:2-   2:6-   7:1-   9:9';   10:5^;   11:3-   I9:I^ 

Barn.  1:4s  7-  3:6-  4:1s  3%  8-  5:3^;  7:3^;  10:11";  17:2- 

19:64. 
Diogn.  1:1- 3;  3:34;  4:41;   I2:3^ 

Eph.  11:1^;   14:2-   I5:2^ 

Magn.  3:23;   14:11-2;   15:12. 
Trail.  I^ 
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Rom.  i^;  6:3^ 
Philad.  7:2^ 

Smyrn.  i^;   :^:f;   4:1'. 

Pol.  1:3^   7:3-   8:I^ 

Philip.  1:33;  4:1-   5:1-   6:1". 
Mart.  2:2^-5;  6:2^ 

Herm.  Vis.  I,  2:1',  2^;  II,  2:1^;  111,1:32;   10:4';   12:1^ 
Mand.  V,  2:8^;  IX,  1:6^;  XII,  2:43. 

Sim.  ¥,3:7-  VIII,  1:1^;  2:1-  4:1-  IX,  2:3^;  6:2^;  12:52;  I8:s^ 

Did.  3:102. 
3.  The  perfect  participle  for  the  pluperfect. — The  perfect  participle  is 

occasionally  used  as  a  pluperfect  to  denote  a  state  existing  antecedent  to 
the  time  of  the  principal  verb.  The  action  of  which  it  is  the  result  is,  of 
course,  still  earlier: 

Mart.    8 :  I^,    KaTcVavo-e    rrjv   irpoaevxT^v,   /Avry/tovcwas   aTrdvTiov    Koi   T(i>v 
TTWTTOTe  (TVfx/SefSXrfKOTlDV  avTw. 

Barn.  16:93. 

Mart.  8:i2. 
Herm.  Sim.  VIII,  9:1^;  IX,  5:4^ 

IV.      THE   FUTURE   PARTICIPLE 

The  future  participle  represents  an  action  as  future  from  the  point  of 

view  of  the  principal  verb,  and  so  is  an  exception  to  the  general  timeless- 
ness  of  the  participle.     It  is  rarely  used  by  the  Apostolic  Fathers. 

I  Clem.  12:22,  Kat  i^€Trefx\j/€v  avSpas  rovs  (rvWrjif/ofxivov^  avTov<i. 

I  Clem.  12:22. 
II  Clem.  5:4^ 

Diogn.  2:  i^;   10:7''. 
Philip.  I3:I^ 

The  present  participle  /xcXAwv  followed  by  an  infinitive  of  another 
verb  is  used  as  a  periphrasis  for  a  future  participle  of  the  latter  verb,  but 
with  a  somewhat  different  range  of  use.  That  which  is  to  take  place 

may  be  expressed  by  either  form,  but  /oteAAwv  is  usually  employed  of 
events  that  are  certain  or  destined  to  occur.  The  future  participle  is  not 

used  in  the  genitive  absolute,  but  /xeAAwv  is.  fxiX\(i>v  is  not  used  to 

express  the  purpose  of  an  action,  and  is  used,  as  the  future  participle  is 
not,  to  express  an  intention  without  designating  the  intended  action  as 

the  purpose  of  another  act: 

Bam.  7 :  102,  ovkovv  tSc  tov  rpdyov  rov  rvirov  rov  ^(XXovro'i  Tra(r\€iv 
*lrj(TOv. 
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I  Clem.  24:1';  42:4-^;   55:6'. 

Barn.  5:9',  10-   6:7',  9';   7:2^  5',  10-    12:1^23. 
Pol.  8:2'. 
Mart.  I3:3^ 

Herm.  Vis.  II,  2:8^;  III,  5:53. 
Mand.  IV,  3:3-5.  XII,  3:3'. 

Sim.IV   x:2^   V,i:3';   VIII,  6:2'  ̂   IX,  2:4s  5^;  3:2s  4-;   6:8^ 

497 



CHAPTER  II 

LOGICAL  FORCE 

In  respect  to  logical  force,  participles  may  be  classified  as  adjective, 

adverbial,  and  substantive.* 

I.      THE   ADJECTIVE   PARTICIPLE 

The  adjective  participle  may  be  used  attributively  or  predicatively. 
When  used  attributively  it  may  be  either  restrictive  or  explanatory.  It 
is  in  the  attributive  position,  the  use  and  force  of  the  article  with  the 

participle  being  the  same  as  with  the  ordinary  adjective. 

I.  The  restrictive  attributive  participle. — ^An  attributive  participle  may 
be  used  to  define  or  identify  its  subject,  pointing  out  what  person  or 

thing  is  meant.     It  is  then  equivalent  to  a  restrictive  relative  clause.f 

I  Clem.  I^,  17  €KK\r)<rta  tov  6eov  rj  trapoLKOvcra  ptofxrjv. 

IClem.  i^%  I:I^•=^•^33;  5:1^  4^  9:I^  4';  12:2=^;  14:2^;  16:17'='; 

i8:8S  i7'-'-3;  19:2=^;  20:2s  3S  4%  6^  11^;  21:2^5'-^;  22:2'-=';  23:4'; 

24:1s  2';  2S:iS3^-7;  26:3';  28:1^;  32:1';  33:3'-^;  35:4s  11';  4o:iS 

2S4^  4I:I^23;  43:24;  44:23,  5'-S6S  46:6-  47:4^-';  4^:2^  5^'^"', 

52:4^  54:2^;  55:5^;  57:1^  58:1%  2^;  59:2^;  6i:i4  ̂ 23;  63:1s;  64:I^ 
II  Clem.  1:2';  2:i'-^S  2^  3:1^  5-5';  9*ii';  10:3%  4';  11:3'; 

I4;i3,  2S33;   15:1'- 3- 4;   16:3'- 2;   17:1';   18:2^;   19:15,2^;   2o:2S4^ 

Bam.  2:10'-  3:53;  4:9^14^;  6:9s  18^;  7:334,41,  8S  II';  8:2'S 

3S  4';  9:8^;  io:8S  lo^  ii:iS  6^;  12:7^;  13:7^;  14:8';  i6:iS  lo^; 

19:1^-3,  63,  7I. 

Diogn.  2:1^-3,  2%  3^,  4';  3:2';  5:2s  3S  10';  7:4^;  8:2';  io:6S  73; 
11:2'-^;   I2:5^ 

*This  is  the  terminology  employed  for  the  classification  of  participles  as  to 

logical  force  in  Burton's  New  Testament  Moods  and  Tenses.  Goodwin  and  others 
classify  participles  as  attributive,  circumstantial,  and  supplementary.  A  terminology 

based  upon  the  assertive  function  of  words  in  the  sentence  would  be  more  satis- 
factory, especially  in  the  adverbial  class;  but  as  yet  such  a  one  has  not  been  worked 

out. 

t  It  is  not  clear  whether  some  attributive  participles  are  restrictive  or  explana- 
tory, and  they  are  put  into  one  class  or  the  other  according  to  the  emphasis  they 

seem  to  express. 
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Eph.  i5;  6:i^   7:1^  9:1';   ii:i'  ̂    14:2';   17:1^;   I8:I^ 

Magn.  i';  3:2'=';  6:1^;   10:3';   12:1';   I4:I^ 

Trail,  i^;   12:  i'. 

Rom.  i^-^  3:3';   5:2';   6:i'-^   7:1^  gif, 

Philad.  I';   1:1',  2^;   6:1';   8:1';    ii:i'. 

Smyrn.  i5;  4:2^;  6:2^;   8:1^;    11:3';    13:1^ 
Pol.  8:I^ 

Philip,  i';  3:2^;  4:2';   7:2^;  9:2^;   13:2'. 

Mart,  i^-^  2:1';  7,:t,^;  io:2»-3;  11:2'-^;  12:2^3^;  13:3',  14:3'; 

i5:2"-<';   18  :i^ 

Henn.  Vis.  I,  i:8^  2:4^  3:1';  ",  2:4s  7"',  «';  3:2';  4:3^  "I, 

2:5s  6S  7';  4:1',  2^  5:1' •^2^3';  7^24,3'-^;  9:4'',  5S  6',  7';  13:2'; 

IV,  1:1- %  3-   2:3^4^5-  3:4"^5^6-  V,  1:5^ 

Mand.  II,  i:i%  2^;  V,  1:2^;  2:8^;  IX,  1:3^  4^  12';  X,  1:5'- ='•3; 

2:3'.  5^  XI,  i:5S6-S7S9^-3,  I2S  i6S  i7'%2o-  XII,  1:2- ^  3:4- 

4:3^  5:1s  2':  6:1',  2^-^-^ 

Sim.  I,  I:4^5^7"^8^  III,  1:1-  IV,  1:2-3.4^8-  V,  2:4^9^II^ 

^•ix..^  3.^  4..  3. 4,51;  5:31-4;  6:5^7^;  7:1%  3"  VI,  i:4%5^  2:2s  6- -3; 

3:2-  5:4^^7"^;  VII,  1:4^5';  VIII,  1:2%  5-  2:1-3,  2'-  3;  3:21.4, 

4%7S8^-^;  4:6^;  6:2^54;  9:4-  11:14,3-  IX,  2:3-  3:  i- 3,  41. .,  5X; 

4:8-  5:3" '^  4"'-^  5';  6:2-3,  4S;  7:1.,  2-  9:4s  5^  io:i3-4,  2^ 

12:4"^  5^  6S  7"';  13:5s  6--  14:3';  i5:i"S  3"S  4^-';  i6:3S  63; 

17:2^3%  4-  18:5-  19:3-  20:2-  21:4-  22:4-  23:1-  24:4-  26:I^ 

2-3.4,41,63,8-   27:1-   28:5-%  7-   29:4^-^  30:1- ^ 

Did.  3:10-  4:10-   7:1=^,2^;   ii:i%  4^  7^  9^  10^,  11^,  12^ 

2.  The  explanatory  attributive  participle, — An  attributive  adjective 
participle  may  be  used  to  describe  a  person  or  thing  already  identified. 
It  is  then  equivalent  to  an  explanatory  relative  clause: 

Magn.  8:2*,  oTi  els  dco?  ccTTtv,  6  <f>av€p(t)(Ta<s  cavTov  8ta  Itjctov  Xpiarov 
Tov  vlov  aVTOV. 

I  Clem.  10:1';  15:5';  16:3- 3- 4,  12-,  18:1-  20:10';  23:3-- 

32:2';   36:2-    52:2-    56:15--    59:2^  3^-"-'s.  16. 18.    62:23,3-    63:3- 
64:  I^ 

II  Clem.  1:6--  9:5s  7-  10:1-  11:2--  14:1-  15:1%  2\  3- 

i6:i3;   17:53;   i8:i3;   20:5'. 

Barn.  1:1-  4:63,  7%  8-  5:9s  10-  6:S\  10- ^  13-  7:5s  10-  9:7^; 

11:3-   12:4-   14:2%  534;   16:93;   2I:5^ 

Diogn.  1:1^;  2:23-6,7^-2;  6:6-  8:7--  9:2-  11:4- -  3,  5^- 3-6.  s^ 
8-   I2:i4-s,  6%  7^ 

Eph.  I-  1:3-  2:2-  3:2-  5:1-  -  7:2-  8:1-  9:1^;  12:2-3;  2I:2^ 
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Magn,  3:i%23;   6:i^;   7:2'- 2- 3-   8:23";    10:2^=^;    11  ii^-^. 

Trail,  i^;  1:1^;  2:1';  3:1';  5:  i^;  8:  i';  9:2^;  10:1';  11:1^  2^;  i2:3\ 

Rom.  i7-  S;   7:24-  5, 

Philad.  1=^-^;   9:1';    II:2^ 

Smyrn.  i'~4|    i;i2.    2:1^;   7:11;    I3:I^ 

Pol.  I-    1:1^;  3:2^;   7:3^;  8:2^ 

Philip.  1:2%  3^;   6:3'-^;   13:2^. 

Mart.  4:1^;  5:1^;  6:2^;  9:3'';  12:2^;  14:1^;  16:2^;  i7-iS  2'; 

19:1^;   20:1'*,  2^ 
Herm.Vis.I,  i:6--s.  6.   2:23,  3^  43;  3:1s  4-S;  11,2:3^;  3:4-  III, 

1:3'.  9^S    3:3';    4:3^    5-i'~^    6:6^;    8:3s  4^-^;    9:1^    10:1^;    12:24; 

IV,  2:1^- 3^  V,  i:i3-4. 
Mand.  I,   mx- 2. 3. 5.  6.    jj^   j.ji^  ̂ 1.2.    m    j.ji.    jx^   j.j22;    x, 

2:6^  3:1"  ̂   2-  XI,  I:II-^I4^  XII,  1:3-  4:5s  6S  7^ 

Sim.  II,  1:7-    IV,  i:iS  2-    V,  2:iS  4';    6:5-    VI,  2:5--    3:2- 

VIII,  1:1-    2:1-    3:2^3,3--    4:1-    6:4^    IX,  i:iS4S9^    2:1^2- 

^:S';   6:6';   7:13;   9:51-4;    16:5^;    17:1^;   20:1^;   21:1^;   22:1^-^;   23:1^ 
^1.2.4;   25:2^-4;   26:I^ 

Did.  1:2^;   10:5^;   ii:i'-3;    13:1^;   I5:I^ 

3.  The  attributive-adverbial  participle. — An  attributive  participle 
equivalent  to  a  relative  clause  may  at  the  same  time  convey  subordinately 

some  one  or  even  more  than  one  of  the  ideas  of  time,  cause,  etc.,  expressed 

by  the  adverbial  participle.  It  then  partakes  of  the  nature  of  both  the 

adjective  participle  and  the  adverbial  participle.  See  II  Clem.  17 :  iS  $3; 

Bam.  7:3";   Trail.  3:1';   Eph.  5:1^;   Rom.  ̂ :t,^;  Herm.  Vis.  Ill,  13:2^; 

Sim.  V,  4:5^;   IX,  23:4^ 

4.  The  predicative  adjective  participle. — A  participle  may  be  used  as 
the  predicate  of  elfit  or  other  copulative  verbs.  When  so  used  it  is 

always  in  the  predicate  position,  and  may  be: 

a)  A  predicative  participle  retaining  its  adjective  force: 

Herm.  Vis.  I,    2:4^,   ecmv  fikv   rot?    SovAoi?    tov    dcov   rj   roiavTrj   (3ov\r) 

dfMLpTtav  i-mcfiepovaa. 

I  Clem.  16:3';   2i:8S  30-5';  34:4';   54:i'- 
Barn.  12:  Io^ 

Diogn.  2:4'-  3. 

Eph.     10:3'-   ̂-   3;      I2:i'-2.       ig-2\ 

Magn.  5:2';   7:1'. 

Smyrn.  8:2'. 
Mart.  12:25. 

Herm.  Vis.  I,  1:34;   2:4';   III,  2:8'- '•  3;  ̂ :2\ 
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Mand.  V,  2:3'-7;  X,  1:4^;  XI,  1:12';  XII,  2:1';  3:4';  4:4^ 

Sim.  II,  1:5';  VI,  1:1^;  VIII,  1 :6',  9',  10',  17',  18';  3:7^-^;  4:5'  ', 

5^.3.6.7;  5:1^^  3»,  4^.3;  5-3;  7:4.;  1011%  3^  IX,  1 1 6S  7' •^  8'; 
6:4'-";  13:8^   16:4',  6'- ^-^  18:3s;   20:1^;   21:2';   24:1';   28:3'. 

Did.  2:5'. 
b)  A  part  of  a  periphrastic  verb  form: 
The  copula  is  to  be  supplied  in  a  few  cases: 

Sim.  LX,  4:2',  17  Sc  irirpa  koX  rj  TrvXrj  r^v  fiaa-Ta^ovaa  oXov  rov  nvpyov. 

The  present  participle  is  combined: 

(i)  With  the  present  indicative: 

Sim.  II,  3:2^. 
(2)  With  the  imperfect  indicative: 
I  Clem.  2:il 

Bam.  11: 10'. 

Vis.  I,  2:1';  111,10:5';   11:2^. 
Sim.  VI,  i:6'=^-3;  IX,  4:2';   2I:I^ 
(3)  With  the  future  indicative: 
Mand.  V,  2:8^ 

Sim.  V,  4:2^;  IX,  13 :2^ 
(4)  With  the  present  subjunctive: 
Eph.  5:3^ 

Philad.  3 :  2^. 
The  perfect  participle  is  combined: 

(i)  With  the  present  indicative: 

I  Clem.  40:5'. 

Bam.  10:5^;   18:1'. 
Diogn.  2:3';   5:1^ 

Philip.  1:3'';   13 :2^ 

Vis.  111,3:2-  4:3^  8:7^  9:8'. 
Sim.  VI,  2:44;  VIII,3:63;  4:2^;  IX,  13:4^;   18:2^;   21:4^   23:2^. 
(2)  With  the  imperfect  indicative: 
Barn.  II:9^ 

Vis.  I,  2:1';  II,  2:i3;   111,1:4^;   2:6^   10:1^;    II:2^ 

Sim.  VIII,  1:7';  IX,  i:io^   2:4'  ̂ 6'-^;  9:73-5. 

Did.  9:4'. 
(3)  With  the  future  indicative: 

I  Clem.  10:3';   58: 2^. 
Vis.  I3:4^ 

Sim.  II,  2:9^  V,  4:2-4. 
(4)  With  the  present  subjunctive: 
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I  Clem.  35: 5^ 

II  Clem.  4:5^   17:33. 

Eph.  2 :  2^. 
(5)  With  the  present  optative: 

I  Clem.  43 12^. 
In  one  passage  according  to  a  MS  the  aorist  participle  is  combined 

with  the  future  indicative: 

II  Clem.  17 :7^  (A  fails  here.  C  [H]  gives  the  aorist,  SoVtcs. 
The  Syriac  MS,  however,  represents  the  present,  StSovrc?.  Lightfoot, 
Funk,  and  Blass  adopt  the  present.) 

The  number  of  the  periphrastic  verb  forms  in  the  Apostolic  Fathers 

would  be  slightly  decreased  by  rejecting  a  few  doubtful  cases.  Two- thirds 

of  the  periphrases,  40  instances,  are  in  Hermas,  which  fills  about  three- 

eighths  of  the  volume  of  the  Apostolic  Fathers,  leaving  23  instances  in  five- 
eighths.     Three  of  the  latter  are  in  quotations  from  the  Old  Testament. 

It  appears  by  comparison  with  the  Hst  of  W.  H.  Simcox  {The  Language 

of  the  New  Testament,  pp.  131  f.)  that  the  periphrastic  verb  form  occurs 
about  one-half  oftener  in  the  New  Testament  than  in  the  Apostolic 

Fathers.  The  contrast  is  very  much  greater  in  the  case  of  the  present 

participle  combined  with  some  form  of  the  imperfect  indicative.  The 

periphrasis  in  this  case  occurs  nearly  four  times  as  frequently  in  the  New 
Testament  as  in  the  Apostolic  Fathers,  where  it  is  limited  to  Hermas 

except  I  Clem.  2:1*  and  Barn.  1 1 :  10'.  The  latter  is  in  a  quotation  from 
the  Old  Testament. 

5.  The  adjective  participle  used  substantively. — The  subject  of  the 
restrictive  attributive  participle  is  often  omitted.  The  participle  is  then 

an  adjective  participle  used  substantively,  with  any  of  the  uses  of  a 
substantive  in  the  sentence.  Such  a  participle  usually  has  the  article, 
but  not  invariably: 

I  Clem.  3 :  iS  'fat  iireTeXea-drj  to  yeypafifxivov. 

IClem.  i3;  1:3^;  3:1^- ^4^  6:3^;  7-3',  S',^';  8:4';  9:2^  10:3'-' 

ii:i3-4,  23;  I2:5^7^•3;  13:1-3^41;  I4:2^  3s  4';  I5:I^•^5^  i6:i^-^ 

7S  i6S  17:1',  3';  19:1';  20:4';  2i:6S7S8^  22:6^8';  23:1^-^;  24:5^ 

25:3s;  26:1-  27:2s  5-  28:2S4S3o:4S8--  3i:iS3';  32:2^-^;  34:i^ 

8^    35:2s  3"%  4S  S\  6- -3,   II-    36:s\  6-    37:2-^3,  31. 2.    38:2^ 

3'-';  39:5s  7S  9';  40:4';  41:2%  y-';  42:4' ^  43:1'- ''';  44:2^ 

3-3^  4^  45:iS  3S  4S  (>\  f- '■ '■ ',  8';  46:2-  47:7^  48:4'-^;  49:1' 

50:3^7^;  5i:iS2S3-  53:4s  54:2s  3S4S  55:1"  56:1s  i6S  57:7^ 

58:13,2-4;  59.11^3x3.14.17,41-6;  6o:i^-s,  2S3',  4S  6i:i-S2-  62:1-^ 

63:13,  2';  65:1s  2^ 
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II  Clem.  i:i';  2:i3,  3'  \  5',  6'%  7';  3:2';  4:2'-";  5:1%  4'- ^- ^ 

6:3';  7-'i'  '.  4',  5S  6';  10:5^;  11:6';  I3:4'-^  14:4';  15:2' •^  4',  5'  '; 
I6:I^4';   17:2s  6••^  74s«;   i8:i'=';   19:1^%  3';   20:2'. 

Barn.  i:7»='  3.  6  8';  2:i%2',io3;  3:3^S5',6';  4:  i'" '  •^  3S  9',  loS 

13';  5:2S3''^iiSi3'';  6:i'S4',6S9Sio^  6:i8';  7:23,  8S  qS  ii3; 

8:3',  5S  6',  7';  9:2',  3'%  9';  lo^ioS  ii'-"-^-^^;  ii:6^  12:1',  2^; 

14:5s  7'-',  9'-';  15:6';  16:3s  io'='-3.5;  17:2'=';  18:2^  i9:2-S4S 

5',  6'%  9^- '3^  12';    2o:iS2'-'7;    21: 1^-3^  2'. 

Diogn.  i:is-8;  2:2'-7;  3:2%  4'='  ̂   5»-s;  4:2^  5:6',  17';  6:6'; 

7:2'-3.4;  8:11';  io:2S  3S  6^5,  7^-^s,  8';  ii:i'- \  2\  s',  ̂"'.  i2:iS3S 
6'- 4- 5,  8^ 

Eph.  I';  1:3^;  5:3';  9:1^  12:2^;  i4:2'-3;  15:12^  ̂ i.  i6:2^-3j 
17:1^   i8:i^   19:1s  3^ 

Magn.  i^;   1:3';  6:2^;  8:2^-5;   9:I^ 

Trail,  i^;   2:3^;  4:1^^  2';  6:23;   7:2^  •^ 
Rom.  i'- 4- '';   6:2s  3';   7:1';   9:33;    Io:2^ 

Philad.  i:i3;  3:3^;  6:2^;  8:iS   ii:i^. 

Smyrn.  5:2';  6:i^- S  2^- 3-7;   7:12;  8:1^;  9:1^  ̂  

Pol.  2:2s  3';  3:1'-";   5:2^-';  6:1';   8:i3,  2^ 

Philip.  i:i3-4;   2:i4-7,  2S33;  3:33;   5:2s  33;  6:iS3^  9:23-4. 

Mart.  i:i'-3;  2:2%  35,  4^;  4:13- s;  5:1s;  6:i'-3.  6^  23;  7:25-9; 

8:i'-3;  9:12-3.5^32;  10:2^;  i2:i3;  13:33;  15:1^;  17:2^-3-8;  i8:2'-3; 

19:2'-  5;   2o:i^-  ̂ ,  2^;   22:3^ 

Herm.  Vis.  I,  i:iS  63- S  8^-s;    II,  2:6S  8^- ^^ ";    3:2^-3,  31^  4I;    m^ 

2:iS    2-      5:2-^-3.5,    32.3^    41.2^    51.2.3;     6:1-  S    23-6,    31-4^    4I.2.3,    51.34, 

63;  7:14,  2-^3,33-4;  9:2S3S4S5"S6-  12:4^-3;  IV,  2:6--  3:5',  6^- 

Mand.  II,  1:2^-3-5,  4S  5^-'-4;  6^-4;  111,1:2^;  IV,  i:8^- S  ii^- '•  3; 

2:2-3;  3:2s  32-5,  4X;  4:12;  V,  2:i-S  3»;  VI,  1:3s  4^;  2:5^  VII, 

1:2-3,  41,  51-4;  VIII,  i:4S  6-S  10^-4,  12^;  IX,  1:5s  6S  83,  i23;  X, 

1:4^-4,  6^-4;  3:3-  XI,  1:13-4.5,43,  8--  XII,  3:2s  3-  4:4"  ̂    6:3^ 

Sim.  I,  1:2^;  II,  1:3s  53,  63,  85,  9-3,  io^-2.3;  III,  i:i4,  32;  jy, 

1:25,  4S  5S  6-3;    V,  2:93;    3:2s  7-4.5;    4:41;    5:2- -3;    VI,  1 : 3S  4S 

2:3"^4^;  3-3'-';  4:i"S2^-';  5^3" '•  S  SS  6^"  ̂   VII,  1:4"  "  ̂ ^  5" 

VIII,  I :  IS  6-  2:3s  4S  9"';  3:25- ^  33- S  6-- S  74-5-6,  8- -3;  4.4:.  2^ 

5--4-6,  6-  5:1s  2S3S4S5S6^;  6:iS  3" '"',  4"  ̂   5"  " ';  7:2^-^-3,  4X, 

5:;  8:i^--3,  4^-2;  9:1^-4,43.4;  io:iS3'-'^  IX,  4" ';  5:1';  6:2s  3% 

6S  8-  7:2s  r;  8:2s  3S  4'S  5"^  7"';  11:4^  12:3s  8^;  I3:5"^ 

9"';  14:3s  5"' -^  6S  iS'2'';  16:54;  18:1- 3- s  2^-8,34-6;  19:1s  2- 

2o:i-4;  2i:i3-4S;  22:i3-4,  3S  23:13,  2- S  3S  4^;  24:1-  25:1^;  26:i3, 

21^31.2.3,62;   27:1s  2S3^   28:1s  2S  4';   29:1s  3S  4';  3o:I^2^ 
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Did.  1:3-4,  5- -3. 5;  2:2-  3:8-  4:I^3^5"^8';  5:2-^^  7:4"^'^; 

9:5^    ii:2S8';   i2:iS2';   14:2s  3';    15:2s  3^;    16:2%  5^ 

II.      THE   ADVERBIAL   PARTICIPLE 

The  adverbial  participle  logically  modifies,  as  well  when  in  the 

absolute  construction  as  otherwise,  some  other  verb  of  the  sentence  in 

which  it  occurs,  being  equivalent  to  an  adverbial  phrase  or  clause 

denoting  time,  condition,  concession,  cause,  purpose,  means,  manner,  or 
attendant  circumstance. 

While  the  adverbial  participle  stands  in  all  these  relations,  it  does  not 

definitely  and  distinctly  express  them.  The  different  uses  interlace  some- 

times, and  more  than  one  classification  may  then  be  assigned.     We  note : 

I.  The  adverbial  participle  of  time,  equivalent  to  a  temporal  clause. — 

Rom.  4:2^,  iva  ̂ -q  KOLfxrjOels  /3apv<i  tlvl  yevoifjuat. 

I  Clem.  4:12^;  6:1',  2^;   11:1^2';   12:2^4'-'';   17:5^;   25:2^-3,  3^-4^ 

4\s';  33:7';  40:4^  43-2^-S5';  51:4';  53:2"  ̂   55:1',  4S6^  56:10^ 

60:4^-3. 
II  Clem.  i:4S  63- 4,73,  8-  2:3%  74;  12:5-^;  13:3- ^  15:3-  16:1^; 

17:5^;   I9:2^ 

Bam.  2:3s  7^;  3:5^;  4:6s;  5:7s  io4;  6:12^;  7:3s  5^-  3,  83;  9:8^  10:3^; 

11:3^;   12:2^%  5^;   i2:8S9^;   15:7^-5,8^;   16:2%  6^;   19:11^;   2I:7^ 

Diogn.  5:16^;  6:8^9'-^;   10:3';   11:24. 

Eph.  1:2^;   14:1^;   15:13;   19:3^ 

Magn.  1:1';  9:3^ 

Trail.  i:2\  • 

Rom.  4:2';  5:1^;  6:2^;   7:2^-^ 
Philad.  1:1^;  8:2^ 

Smyrn.  9:2^-  ̂ . 
Pol.  3:13. 

Philip.  3:2^  ̂  
Mart.  2:2^-4;  3:1^-^;  4:1^;  5:1^2^-4;  6:i^-4;  7:2^-6;  8:24,3^; 

9:1^-4^  2',  3^-3;  10:1^-=^;  12:2s  3^-3.5.7;  13:32;  15:1^-2;  i6:i^-4; 

17:1^2^;    18:1^;   2o:i3;   2i:i^-^-3j   22:1',  3^. 

Herm.  Vis.  I,  1:2s  3^  4^;  2:2^- 2;  4:3^-  ̂ ;II,  i:iS  4^;  2:i^S  3^4:1'; 

III,  i:2-S5-5.  6.  7^8x^92.3.  2:3-  3:1-6^  2-  7:1',  5'-';  9:10^  10:2^ 

12:2-5,3^;   13:2^  IV,  i:3S4'S6-  3:7-   V,  i:i^S4^ 

Mand.  II,  1:53,  63;  III,  1:3--  IV,  1:6-  3:7-  V,  1:4^  VI,  2:6- 

IX,  1:7s  8-  X,  3:3-3.4;  XI,  1:83,94,  13S  21- -  XII,  2:5-  4:2^ 

Sim.I,  1:4^  II,  i:i--S3',4"S6-  III,  1:2';  V,  i:i'-3;  2:3-^ 

4-3^   5S   10-    6:6--3^   r;    VI,   i:i^-3;  3:11;   5:41..;  VIII,   1:4^  ̂  
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2:5';  3:2';  6:3^;  7:5';  8:2';  Io:I^3S;  ii:2'-^-3;  IX,  i:io^;  4:7'; 

7:5^  9:7''»;  10:1',  6';  II:4^6';  13:7',  8^  14:3'";  16:5';  17:4"^ 

i8:iS5^;   21:3';   22:3';   24:3';   26:6';   28:4". 

Did.  1:54;  4:7';  9:4^;   ii:6';   12:1^   13:6';   14:1';   16:4'. 
2.  The  adverbial  participle  of  condition,  equivalent  to  a  conditional 

clause. — 

II  Clem.  8:4''  ̂ '  -^  wore,  dScXc^ot,  Troirj(TavTt<i  to  BiXiqyixi  rov  Trarpo?  kux 

rrjv  (rdpKa  ayvrjv  rrjprjaavTts  Koi  to,?  (VToXa<;  rov  Kvplov  <f>v\d^avTi^  Xrjyf/Ofj^Oa 
l^<iir]V  alwviov. 

IlClem.  4:5^  6:7-   8:4'"^;  9:2';   12:6';   14:1',  5'. 

Barn.  2:9'. 

Diogn.  10:4'- ^;   11:7';   12:8'  ̂  

Magn.  1:3^-  ̂ . 
Trail.  2:2';  y:i'\ 
Philad.  10:  2^ 

Smyrn.  9:2^;   11 13^. 

Herm.  Mand.  II,  1:24;  m^  1:51;  iv,  m^;  VI,  2:10^-^;  VII, 
i:i^%  2S3-  XII,  I:I^ 

Sim.  V,  3:5S8S9';  VII,  1:3-^;  IX,  2:6-   26:4^;   28:7^ 

Did.  1:5^;   i2:3\ 
3.  The  adverbial  participle  of  concession,  equivalent  to  a  concessive 

clause. — The  concessive  force  is  emphasized  by  AcatVep  in  seven  instances, 
or  in  25  per  cent  of  the  occurrences: 

Herm.  Vis.  Ill,  119^  diXovro^  ow  fiov  KaOia-ai  CI?  TO.  Se^ia  fiepT;  ovk 
eiao'cV  fAC. 

IClem.  7:7^;   16:2^;   17:5';  44:6^ 
II  Clem.  11:2^;   20 :4^ 

Barn.  5:5^;   12:6^  74. 

Diogn.  5:16^;  6:5^-^;   Io:7^ 
Trail.  3:3^ 

Smyrn.  :^:^^;   II:I^ 

Philip.  1:3'. 
Mart.  13:2^;   17:1s. 

Herm.  Vis.  Ill,  1:9^;  2:99 ;  IV,  2:43. 

Sim.  VI,  5:4^  VIII,  3:1-  6:4^;  9:1s;  ii:i^;  IX,  2:5-  16:1',  s'; 
22:2^. 

4.  The  adverbial  participle  of  cause,  equivalent  to  a  causal  clause. — w? 

(wo-TTcp)  accompanies  the  participle  16  times: 

Trail.  3:3^,    dyairoiv  v/tas  <^€t8o/xat. 

I  Clem.  3:4^;  8:5^;  9:3^;  11:2=^;  19:2^;  28:1^-^;  30:1^;  31:2^; 

32:24;  33:8^  38:2s  4-  40:1^- ^ 505 
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II  Clem.  1:7^-2;   7:1^;   15:5^;   i6:i^   18:24. 

Barn.  1 :2^  5^,  75;   2:i''5;   6:7^;   12:10^-^;   19:6^. 

Diogn.  3:33;  4:2-',  3^4^;   9:1^-5;    12:33,63. 

Eph.  7:i3;   8:1';   9:13;    I7:2^ 

Magn.  8:=^^;    10:1^;   14:  I^ 

Trail.  1:2^;  S'3';  S:i-';   II:2^ 

Rom.  s:s';   S'-^';  6:3^ 
Philad.  1:2^;   5:1-1;   7:1!^  2^ 

Smyrn.  4:  i^;    12:  i^ 

Pol.  i:i3;   7:32;   8:il 

Philip.  i:i^-%33;  3:1-  4:1^;   5:1^;   6:i9. 

Mart.  3:1^;   12:1^;   14:13, 

Herm.  Vis.  Ill,  8:i^  43;  IV,  1:43- 4;  3:72-3. 

Mand.  Ill,  1:34;  V,  2:6^;  IX,  i:i^  lo^;  XII,  2:4^;  5:2^,  3^,  4^. 

Sim.  I,  i:6^-2;   II,  1:33;   IV,  i:6S  f;   V,  2:44-7;   VI,  2:7^;   VIII, 

io:i3;   ii:i^;  IX,  7:4^;   8:5^;   18:4';   20:23;   22:2^ 

Did.  3:10^. 
5.  The  adverbial  participle  of  purpose,  equivalent  to  a  final  clause. — 

Herm.  Vis.  V,  1:3^,  iSoia  cyw  on  irdpea-TLV  iKircipd^oiV  fxe. 

I  Clem.  7:  i^- 2;   20:11';   58:1';  62:2^ 

II  Clem.  14:3^;   19:13. 
Bam.  1:74. 

Diogn.  I2:3^  53. 
Philip.  13:  i^ 

Herm.  Vis.  V,  1:3'. 

Mand.  IV,  :^:^'. 

6.  The  adverbial  participle  of  means. — 

Herm.  Vis.  Ill,  3 : 5',  ck^tjtC^v  ovv  cupticrKCts  ttjv  aKyjOuav. 

IClem.  6:2^;   7:4^,7-;    19:1^   6I:2^ 

II  Clem.  5:6';   17:3^;   19:14. 

Barn.  5:7s  10';   7:112-4.55   14:52;   i6:8'-2. 

Diogn.  i:i7;  4:5';   y:2\ 

Eph.  2:23. 
Trail.  2 :  i3. 

Rom.  4:3'. 

Smyrn.  4:2';   7:  i^. 
Mart.  4:14. 

Herm.  Vis.  I,  3:2^;   11,2:2';  4:1';  111,3:5';   8:ii'-2. 

Mand.  I,  1:2';   IV,  2:3';   VIII,  1:8';  XII,  6:4'. 

Sim.  II,  1 :  82- 3- 4;  V,  6:2'-2;  VI,  1:4^ 
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7.  The  adverbial  participle  of  manner^  describing  the  manner  in  which 

the  action  denoted  by  the  verb  is  done. — Participles  that  give  fuller  defini- 
tion, content,  etc.,  of  the  j)rincipal  verb  arc  placed  here  to  avoid  more 

detailed  classification. 

The  following  particles  of  manner  occur  with  the  participle,  the 

instances  being  23  in  all:   W*,  u)o-7r«p%  Ka$dTr€p\  o)«  dv'  (Barn.  6:11'). 

Barn.  19:11^-  •',  <^v\a^<i?  a  TrapiXafta,  M^T«  irpoo-Ti^as  H-V'r^  A<f>(up(i)V. 

I  Clem.  1:3'- -»;  6:1^;  S:2';  ii:i^;  12:7';  13:15,3';  16:2^;  17:2', 

4';  20:4';  21:1';  24:1^;  30:1^  31:3';  48:1';  53:3';  55:5';  57:1'; 

59:2^;  62:2^. 
II  Clem.  2:2^;   5:3';   13:3^;   17:77. 

Barn.  2:4';  2:9^;  4:6' •^  S\  10^;  6:7^  11';  7:3^  9:7^  10:4'; 

12:1^;   13:4^;   14:6';    15:4';   I6:I^  8^  9^-^-4S;   19:112-3^12^;   21:7'. 

Diogn.  2:3-  7''' -^8';  3'3''-';  S'^^';  7:2^  •^  4"  ̂  •^  5"^  6- 

10:6^;   ii:i3,  2^-  7. 

Eph.  3:1';  9:138;   i^.^i 
Trail.  6:2'- ^;  9:2';   I2:3^ 

Rom.  1:1^;  3:1^;   7:2^  9:3^ 
Philad.  5:1'-';   7:2^ 

Smyrn.  i:!-*;   5:2';    10:1'. 
Pol.  8:I^ 

Philip.  2:3^. 

Mart.  1:1';  2:23,4'-^;  3:1^;  5:i^'»;  6:2';  7:1^5;  8:23,3'-*;  9:2^ 

Herm.  Vis.  I,  1:23,  43,  7-  4:2-  111,1:3-  3'^'';  4:iS3'';  6:5% 

6^   7:I^5^;  8:9-   Io:2^7^9-^  10-  IV,  2:I^2^3-  3:1';  V,  I:5^ 

Mand.  IV,  i:iS  4';  2:i\  2';  4:1^;  IX,  1:1^;  X,  3: 2'- 3;  xi,  1:4% 
13-  XII,  3:1s  5^ 

Sim.  I,  i:63;  II,  i:6^  III,  i:V;  IV,  1:5'-^;  V,  1:4^;  2:4^;  4:2^ 

3';  5:1^  6:3^  53- 4;  VI,  2:1-  3:4^-,  6-  5:2',  5S  7-  VIII,  1:4^ 

2:7-  6:55-^  7:44;  9:33,4-  11:3-  IX,  1:73;  2:44,5-  3:2-  6:8'; 

7:4^,5^;  8:1^;   11:2^   19:2^;   23:3%  45;   26:43. 
Did. I6:2^ 

a)  The  hebraistic  participle  of  manner:  in  quotations  from  the  Old 

Testament  a  participle  is  in  two  instances  placed  before  a  personal  form 
of  the  same  verb.  The  idiom  arises  from  an  imitation  of  the  Hebrew 

construction  with  the  infinitive  absolute.     It  adds  intensity: 

I  Clem.  56:3',  TratScvwv  CTrat'Sevo-eV  fxe  6  Kv/ato?;     12:5^ 
8.  The  adverbial  participle  of  attendant  circumstance,  simply  adding 

some  associated  fact  or  conception  to  the  action  of  the  principal  verb. — 

Vis.  I,  1 : 5',  (i\i\pcLS  Se  ci?  avrr)v  Ae'yw  avrrj. 
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I  Clem.  112%  35- 6.  7;  2:1-7,  3S  8-  5:^,6-4,7-4;  7:7-  9:1-^4- 

io:2S4^;  12:23,3^43;  13:1^-4,32;  17:1^,2^;  20:  iS  23,  43- 4,  61;  23:5^; 

24:5^;  25:2s  33-6,  4^;  29:1'-^;  30:3-4;  32:4^;  33:33,6^;  34:4^5^6^ 

35:5',  8^  36:2^;  38:33;  39:1^;  40:3^;  4i:i'-%  2^;  42:3'"',  4'-'''; 

43:14,  2\  s';  44:2s  3' -^  45:5s  r;  48:iS  2\  4^-4;  55:13,  2%  3S  6^; 

56:16s   57:2^- S  7';   58:i4;   59:3s   6i:i3S;   62:2^;   63:I^•^•^2^ 

II  Clem.  1:2s  65;  2:7^- 3;  5:11;  6:5s  7:4^;  Q^SS  7%  9';  lo^SS  5'; 

11:5s   12:2s   13:1^;   14:3';    i7:3S4S5S  7''';   i8:2^-^-3;   I9:4^ 

Barn.  1:3s  4" '•  S  5"    2:14,  6S  9S  io4;   3:6s   4:iS  6S  7S  qS  10- 3, 

13-3;    5:41,  6S  7\  8^-S  9',  io3;    6:17-^    7:1s  2-%  93-4.5;    8:iS  3'; 

9:4s  7';    10:4^  •^  5^-3,  9S   iis-S  12S    ii:8S   11^- ^-3;    12:24,  71. 3,  s^. 

13:5s  7';  i4:2^S4'',5^;  15:5s  7'•^9';  i6:iSio4;  i9:io^-^-3;  2I:IS6^ 

Diogn.  i:i3-4;    2:1^-4.5;    5:4^2;    8:9s    9:1'- '•  7.  8    2S  6'- ';    io:6^ 

ii:iS  26»,  3^S  5S   12:1^- ^-^-S  5S6^ 

Eph.  i3- 4;    i:i2-3^  2^-3;    2 :  iS  2^;   4:2^-^;    7:1s    9'-i^'^j  2S    10:2'; 

15:1s   16:2^;   17:2^;   20:2s   2i:i'S2'. 

Magn.  i:iS  2^=^;  6:iS2S   7:1';  8:2s  9:  i"- 3,3s   15:1'*  ̂  

Trail.  3:33;  5:1^;  8:i3;  9:1s   10:1^;   12:2s   13:1^  2\ 
Rom.  i5;    2:2^-^;    5:1s   7:23;   g:2\ 

Philad.  3:2s   5:13-5,2—4;  6:2^;  9:1^;   10: iS   II:I^ 

Smyrn.  1:1^;   2:iS  3:2s   5:1'',  23,3^;   ii:i^-3,  2S3^ 
Pol.  i:iS  3S  7:2'. 

Philip.       1:2-        2:i--3,       2-3;     3I;        3:31..;       4:2-3,33.4;        5:2s      3--4; 

5.J1.3-8,  33;  7:21.3.4.5;  9:2^. 

Mart.  1:2s  2:1s  25,  3^-2;  3:15;  5:23;  6:iS;  7:1^-3,  23-4.7.8; 

3.11.4.5.6.  21.2,33-5.6;  9:2-4-7;  i2:iS24,  36;  i3:i'-S2^-^;  i4:i^--4; 

15:13,  2^;  i6:i3;   17:2-4.5.7,31;   i8:i3.4,  2S   19:1s  2^-3-4;  22:3-3-4. 

Herm.  Vis.  I,  1:3-3-5,  51,  8S  2:245.6;  3:1^.  n,  1:12,2s  4^  2:5- 

III,  1:54- S  63;  2:3s  4S  84;  5:i7.«;  8:2-  9:10^  10:4s  11:3"^ 
12:2^-3;  IV,  i:8^--3;   2:4s  V,  I:7^•^ 

Mand.  II,  1:4s  6S  III,  1:2-  IV,  2:4s  3:4'  S  5S  6S  V,  1:2- 3- 4, 

3-4,  5S  2:4s  7' -^  VI,  2:4s  VIII,  1:2s  IX,  1:6-3,  loS  iiS  XI, 

i:2S3S4S5S6S  14^  XII,  2:2- S  4S  5^   5:2"  S  4"^. 
Sim.  I,  1:73,  10- ^  II,  1:5-4,  8S  III,  1:3';  V,  1:5s  2:2s  4S  6S 

7S9SIIS  3:3s  7'S  9';  6:3s  4S  64-5;  7:41;  VI,  2:7s  3:5s  6^  5:7^ 
VII,  1:53;  VIII,  1:2s  16S  2:24,4s  93-4;  4:65;  6:37.8;  7:43,5-  9:31.- 

10:2s  4"  ̂   ii:iS5"';  IX,  i:3S5S9"^  2:2s  4S  6-  4:iS  3S  5';  6:24, 

3S  7:iS3'S6S  8:2s  4^-^';  9:3',  7';  io:3S4';  11:5';  12:5^  13:4^ 

14:1^  15:5s  17:3s  4^  20:2s  22:15,33;  24:2-4;  26:34-7;  28:1s  29:3'. 
Did.  4:13'-   7:1s   ii:iS2-   13:3s  5S6S  7';   14:1'. 
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III.       THE    SUBSTANTIVE    PARTICIPLE 

The  subslanlive  participle  is  employed  as  itself  the  name  of  an  action 

of  which  its  subject  is  the  doer  or,  in  the  passive  voice,  the  recii)ient.  It 

thus  performs  a  function  which  is  more  commonly  discharged  by  the 
infinitive.     It  always  stands  in  the  predicative  position. 

1.  The  substantive  participle  as  subject. — The  substantive  participle 
may  be  used  as  an  intc<i;ral  element  of  the  subject  of  a  verb,  the  action 
which  it  denotes  being  itself  an  essential  element  of  that  of  which  the 

predicate  is  affirmed. 

Sim.  VIII,  414'',  >^ox  ̂ (TavT(D%  cvpi$r)<Tav  ̂ rjpal  kol  KtKOfXfXivai. 

I  Clem.  43:5"'. 
II  Clem.  6:9';   7:4^ 

Diogn.  6:4';   12:9'. 
Trail.  2:1'. 

Herm.  Vis.  Ill,  2:6^;   s'-^^'^'t  ̂ -9^7   io-3';   II:2^ 
Mand.  X,  2:4'. 

Sim.  IV,  1:3-  V,  7:1-  VIII,  3:I^  44^  S'^'',  6^  6:4-  IX, 
8:4^;  9:77;   io:i^   ii:8S   26:5^  ̂  

2.  The  substantive  participle  as  object. — The  substantive  participle 
may  be  used  as  an  integral  part  of  the  object  of  a  transitive  verb.  This 

occurs  especially  after  verbs  of  perception,  the  action  denoted  by  the 
participle  being  an  essential  element  of  that  which  one  perceives. 

The  substantive  participle  agrees  grammatically  with  the  subject  of 

verbs  oi  jinishing,  ceasing,  etc.,  yet  the  action  denoted  by  the  participle 
must  be  regarded  as  logically  the  object  of  such  of  these  verbs  as  are 
transitive. 

Mand.  Ill,  1 :3^,  iSwv  8c  /ac  KAatovra  \iyu-   Tt  KAatcts; 

I  Clem.  14:5"';  39:8^ 

II  Clem.  10:5^;   2o:i^-2. 

Barn.  1:3^;  3:1^  3^   7:9'  '.  lo'- 

Eph.  4:2^;   6:  i'. 
Mart.  $'.2^;   7:1^;    12:3^. 

Herm.  Vis.  I,  i'.2\  4-  3:2-  4:1-  II,  1:3^-^;  III,  1:4^,  5^- 3^  6^; 

2:4^  9^-«;  y.2\  7,';  6:2^- -  7:  i- ^- 3;  8:1^9-  10:1^6^;  12:1-^; 
13:3-  IV,  3:6^ 

Mand.  Ill,  1:33;  V,  2:2-   IX,  1:8';  XI,  i:i^-^;  XII,  2:4^- 3. 

Sim.  IV,  i:i^  V,  iri^-s;  2:33,  5^-5,  6^;  VI,  1:2^-%  6<- s- 6;  2:3^ 
4X...    y.,..,.^    VII,  1:6--    VIII,  3: 4^    4:2^'^;    6:2-    IX,  3:1-    4:4- 
12:4^- ^  13:3s  4" ^5^  18:3""^;  27:3^ 

Did.  I6:8^ 
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3.  The  substantive  participle  in  indirect  discourse. — A  substantive 

participle  forming  a  part  of  the  object  of  the  verb  is  sometimes  equivalent 
to  a  clause  of  indirect  discourse. 

I   Clem.    55:2^,    iTTLO-rdixeda   ttoXXovs    cv    -qfuv  TrapaScSoMcoras  cavrovs  cis 

Secr/xa,  ottcds  crcpous  XvrpuxrovTai. 

I  Clem.  12:6';  45-3';   55:2^ 
Bam.  Io:8^ 

Diogn.  iii^-^';   7:7^- ^8^ 
Eph.  9:I^ 

Magn.  3:1^-  ̂ ;   II:I^ 
Trail.  I :  i\  2\ 
Rom.  10: 2^ 
Philad.  1 :  2^ 

Smyrn.  iii^s-  7.  s.  9^  2^;  3:I^ 

Philip.  4:3'- '• 

Mart.  7:2^;   16:1';   17:13- -». 

Mand.  XII,  4:2^-^. 

Sim.  Ill,  i:i^  VIII,  6:6^  7:2^;  IX,  9:2S7». 

4.  The  substantive  participle  as  a  limiting  genitive. — ^The  substantive 

participle  may  be  used  as  an  integral  element  of  a  genitive  limiting 

phrase. 
Herm.  Sim.  IX,  11 :  7S  t^ol  ̂ xaipov  at  irapOevoL  ovtid  fJLOV  irpocrevxofiivov. 

Bam.  11:11''. 

Eph.  6:2^ 
Philad.  8:2^ 

Vis.  I,  2:3-  3:3^;  HI,  i:6-». 

Sim.  IX,  3:1^;  6:1^;   11:7^   i3:S''\ 

5.  The  substantive  participle  as  the  object  of  a  preposition. — II  Clem. 
1 :  8^  and  Mand.  I,  i :  i^  are  best  explained  as  substantive  participles  in  the 

genitive  after  the  preposition  ck.  The  article  does  not  appear  in  the 

texts  with  the  participle  in  Bam.,  but  the  MS  C  [H]  has  it. 
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CHAPTER  III 

CONDENSED  STATEMENTS  AND  TABLES 

I.      USE   OF   THE   GENITIVE   ABSOLUTE 

One  hundred  and  twenty-six  of  the  participles  are  in  the  genitive 
absolute. 

With  respect  to  tense  they  are  distributed  as  follows:  present,  83; 

aorist,  34;  and  perfect,  9,  3  being  /btcAAwy  combined  with  the  infinitive  of 
another  verb. 

In  logical  force  they  are  all  adverbial:  time,  80;  condition,  8;  con- 
cession, 4;  cause,  7;  means,  2;  manner,  4;  attendant  circumstance,  20; 

and  anacoluthic,  i. 

The  Martyrdom  of  Polycarp,  which  is  one  twenty-fifth  of  the  whole 
volume  of  the  Apostolic  Fathers,  has  31  of  the  126  participles  in  the 
genitive  absolute.  Moreover,  it  has  two  absolute  genitives  with  the 

article  simply;  Mart.  7:2^;  9:2^  and  one  standing  alone,  Mart.  16:  i^ 
Hermas  also  has  one  standing  alone,  Vis.  Ill,  2 :  g^. 

II.      ̂ TEGATIVES   WITH   THE   PARTICIPLE 

The  negative  is  used  with  the  participle  in  the  Apostolic  Fathers  168 

times.  Mi;  with  its  compounds  is  used  139  times  (/a^/,  108;  firjBtv,  16; 

fnyrc,  4;  firjSinoTC,  4;  firjKiTL,  3;  €t  fxrj,  2;  firjOev,  i ;  ixrjno},  i)  and  ov  (ovk,  9)  is 

used  29  times. 

Nearly  5  J  per  cent  of  the  participles  have  the  negative.  The  number 

is  large  in  comparison  with  classical  Greek,  and  shows  the  growth  of  the 
feeling  that  a  participle  is  equivalent  to  a  subordinate  clause. 

M^  occurs  with  all  the  classes  of  the  participle  except  that  of  means. 
It  expresses  the  condition,  reason,  etc.,  of  the  action  of  the  participle;  it 
is  subjective,  expressing  some  mental  attitude  of  the  subject  of  the 

principal  verb  toward  the  action  denoted  by  the  participle.  When  used 
of  external  fact,  it  leaves  the  fact  of  the  action  in  the  background  and 

brings  the  condition,  cause,  etc.,  of  the  action  into  prominence. 

The  presence  of  oi  can,  in  general,  be  explained  by  noting  that  the 
action  to  which  it  is  applied  is  conceived  to  be  simply  a  matter  of  fact. 
It  leaves  the  condition,  cause,  etc.,  of  the  action  out  of  view  and  asserts 

the  fact  simply  as  such.  Both  m  and  ov  are  used  of  external  fact,  but 
with  the  above  difference  apparently  well  marked. 
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The  cases  of  ov  may  well  be  treated  more  in  detail.  Oi  is  used  in 

consequence  of  emphatic  antithesis  in  I  Clem.  14:2';  Diog.  7:4^,  52- ■♦. 
It  coalesces  with  the  participle,  thus  expressing  a  single  negative  idea,  in 

Bam.  2o:23-^-5-9. 10. 12.  -prall.  5:1^;  Herm.  Mand.  VI,  2:5^;  Sim.  VI, 
1:6^;  Did.  5:2^-  4-  8-  9.  II,  InSmyrn.  11  :i^  and  Philip.  i:3Uhe  participle 
with  ov  is  equivalent  to  a  concessive  clause,  in  II  Clem.  1:8',  to  a  tem- 

poral clause,  in  Philip.  3:1',  to  a  causal  clause,  in  II  Clem.  1:2^;  10: 5^, 
to  an  expression  of  attendant  circumstance,  and  in  Magn.  3:  i^  the  par- 

ticiple is  in  indirect  discourse.  Ov  with  the  participle  in  II  Clem. 

2- 1 1. 2. 4^  2^  is  from  the  Septuagint,  where  it  is  the  regular  translation  of 
j<b,  not,  of  the  Hebrew;  moreover,  used  with  the  article,  ov  makes  the 
reference  definite,  whereas  firj  would  leave  it  indefinite. 

In  the  earliest  Greek  literature  negative  particles  were  not  used  with 

the  participle,  but  the  negative  idea  was  expressed  by  participles  negative 
in  root  or  by  composition.  This  manner  of  expressing  the  negative  in 

the  participle  has  largely  given  place  in  the  Apostolic  Fathers  to  negative 
particles,  which  occur  about  six  times  as  often. 

in.      PARTICIPLES   USED   FOR   THE   FINITE   VERB 

The  construction  requires  the  indicative  in  Barn.  6:11^;  Diogn.  2:  i^, 

and  Smyrn.  1:1^,  and  the  subjunctive  in  Barn.  19:1^;  but  in  each  of 
these  passages  the  participle  appears  in  the  text. 

Eph.  10:3^- ^-3  are  of  very  doubtful  text.  Lightfoot,  Funk,  Hilg, 
and  others  have  the  subjunctive,  some  the  indicative. 

IV.   ANACOLUTHIC  PARTICIPLES 

II  Clem.  3:1^;  Eph.  1:1^,  and  Rom.  1:1^  are  in  broken  construction. 

il2 



SYNTAX   OF   PARTICIPLE   IN   THE   APOSTOLIC    FATHERS 41 

TABLE  I 

Number  of  Participles  in  Each  Class 

Tense 

Present   

1.  Simultaneous    650 
2.  Tdcnlical  action    108 

3.  Past  still  in  progress..  . .  i 
4.  For  the  imperfect    5 
5.  For  the  future    10 

Periphrase    with  infini- 
tive   31 

6.  General     978 
AORIST   

1.  Antecedent   

a)  Constative    125 
b)  Ingressive    134 
c)  Effective    466 

2.  Coincident   

a)  Identical       61 
b)  Object    of    verbs    of 

perception         2 
3 .  Undefined  time         6 

Perfect   

1.  Action  and  state    433 
2.  Resulting  state    81 
3.  For  pluperfect    4 

Future   

Total   

1,783 

794 

518 

3,100 

LoKical  Force 

Adjective   
1 .  Restrictive    420 

2.  Substantively    826 
3.  Explanatory    278 
4.  Predicative   

a)  Adjective    80 
b)  Periphrastic    63 

Adverbial   
1.  Time    271 
2.  Condition    43 

3.  Concession    31 

4.  Cause    102 
5.  Purpose  and  result    13 
6.  Means    41 

7.  Manner      187I  o 

a)  Hebraistic.  .  .        2/  ̂  8.  Attendant  circumstance.  562 
Substantive   

1.  Subject    28 
2.  Object    95 

3.  Indirect  discourse    14 
4.  Limiting  genitive    37 

5.  Object  of  preposition.  .  .  2 
Without  logical  force  .... 

Total   

1,667 

1,252 

174 

3,100 
TABLE  II 

Averages  of  Occurrence  of  the  Participle  in  the  Apostolic  Fathers 

The  following  table  shows  the  average  occurrence  of  the  participle  to  the  page  in 

each  book  or  group  of  epistles  of  the  Apostolic  Fathers  and  the  number  of  participles 

in  each  tense,  with  totals. 

Names  of  Books No.  OF 
Pages 

No.  OF 
Participles 

Average 
No.  TO  Page 

Tense 

Present     Aorist     Perfect    Future 

I  Clem   
II  Clem   
Barn   

Diogn   
Ign.  Epistles 
Philip   
Mart   
Herm   
Didache.  .  . . 

Total.  . 

34 

10 

22 
9 

27 

4 
8 

82 

7 

203 

460 

164 

318 

174 

345 

72 

192 

1,288 

87 

3,100 

13 

16 

14 19 

12 18 

24 

15-7 12  .4 

153 

247 

96 

208 

106 

197 

39 
102 

728 

60 
1,783 

117 

55 75 

44 

74 21 

74 

314 
20 

794 

95 
12 

35 
22 

74 
II 16 

246 

518 
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V.      COMPARISONS   WITH   THE    NEW    TESTAMENT   AND   CLASSICAL   GREEK 

Each  page  of  the  Apostolic  Fathers  contains  15.3  participles;  in  the 

New  Testament,  the  number  averages  about  15.2  to  the  page  of  the 
same  size. 

Fifty-eight  per  cent  of  the  participles  in  the  Apostolic  Fathers  are  in 
the  present  tense,  25  per  cent  in  the  aorist  tense,  16  per  cent  in  the  perfect 

tense,  and  one-sixth  of  i  per  cent  (5  instances)  are  in  the  future  tense. 
In  the  New  Testament,  56  per  cent  of  the  participles  are  in  the  present 

tense,  35  per  cent  in  the  aorist  tense,  9  per  cent  in  the  perfect  tense,  and 

one-fifth  of  i  per  cent  (14  instances)  are  in  the  future  tense.* 
The  participle  as  a  whole  occurs  not  quite  as  frequently  in  the  New 

Testament  as  in  the  Apostolic  Fathers,  but  the  periphrastic  verb  form 

occurs  more  frequently  in  the  New  Testament  than  in  the  Apostolic 

Fathers,  and  the  present  participle  combined  with  the  imperfect  indica- 
tive occurs  nearly  four  times  as  frequently  in  the  New  Testament  as  in 

the  Apostolic  Fathers. 

In  logical  force,  54  per  cent  of  the  participles  in  the  Apostolic  Fathers 

are  adjectival,  40  per  cent  adverbial,  nearly  6  per  cent,  substantive,  and 

nearly  one-fourth  of  i  per  cent  (7  instances)  stand  in  broken  construction. 
There  are  17  uses  of  the  participle  in  the  Apostolic  Fathers.  The 

adjectival  participle  used  substantively  occurs  as  often  as  all  the  other 

adjective  participles  together,  and  constitutes  nearly  27  per  cent  of  all 

the  participles  in  the  Apostolic  Fathers.  The  adverbial  participle  of 
attendant  circumstance  is  next  in  frequency  of  occurrence,  followed  by 

the  definitive  adjective  participle,  constituting  respectively  18  and  14 

per  cent  of  all  the  participles  in  the  Apostolic  Fathers.  The  remaining 
uses,  arranged  in  the  order  of  their  relative  frequency  of  occurrence,  are 

as  follows:  explanatory,  time,  manner,  cause,  substantive,  object, 

predicate  adjective,  periphrastic,  condition,  means,  substantive  indirect 
discourse,  concessive,  substantive  subject,  limiting  genitive,  purpose. 

Two  instances  (II  Clem.  1:8^;  Mand.  I,  i :  i^)  are  best  explained  as  sub- 
stantive participles  in  the  genitive  after  the  preposition  ck. 

No  case  of  the  neuter  participle  equivalent  to  an  abstract  noun 

occurs.  This  usage  is  rare  both  in  the  New  Testament  and  in  classical 
Greek.  Neither  the  nominative  nor  the  accusative  absolute  occurs. 

Nor  docs  XavOdvu),  rvyxavo),  or  (f>9dv(D  occur  in  the  Apostolic  Fathers 

in  construction  with  a  participle,  rvyxdvoi  with  a  participle  occurs 

once  in  the  Septuagint  (II  Mace.  3''),  and   XavOdvu)  also   once   in  the 

*Thc  data  for  the  New  Testament  were  obtained  from  unpublished  investiga- 
tions of  Professor  li.  F.  Allen. 
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Septuagint  (Tobit  12'^)  and  once  in  the  New  Testament  (Heb.  13^). 
The  rare  classical  usage  of  a  verb  in  construction  with  a  participial  form 

of  Tvyxdvw  occurs  twice  in  the  Apostolic  Fathers  (Diogn.  10:7';  Sim. 

IX,  26:4^). 
The  aorist  participle  is  not  used  in  the  Apostolic  Fathers  to  express 

action  subsequent  to  that  of  the  principal  verb  as  it  is  thought  by  some 

to  do  in  the  New  Testament.  The  only  case  of  the  aorist  in  a  peri- 

phrastic form  is  of  doubtful  text  (II  Clem.  17:7^). 

<I)9  av  is  used  twice  (Pap.  2:8';  Barn.  6:11^)  in  the  Apostolic 
Fathers  with  a  participle,  in  like  manner  three  times  in  the  Septuagint 

(I  Mace.  I";  II  Mace.  12^;  III  Mace.  4'). 
The  Apostolic  Fathers  have  174  substantive  participles.  The  verbs 

with  which  they  are  used,  arranged  in  order  of  their  frequency  of  occur- 
rence, are  as  follows:   opdw  (ct8a>,  48;  t!)<f>Orp^,  4),  62;   /SAcVw,  34;  evpCaKu>, 

I^;  yiyvwcTKO),  10 1  olkovio,  8",  SeLKvvfit,  7;  voto),  <f>aLv<t),  Travw,  StaXctVu), 

7rapa/u.cva>,  eu<^patVa>,  iyrifievio,  SiSaorKw^  SrjXoo)^  e7rcyiyv(oo"Ka>,  €<f)Carr}fXLy  fj.€Tavo€0), 

(TvyTcXc'cD,  TcXcu),  x^ipiii.  The  last  seven  occur  once  each.  "Oc^cAos  .... 
coTiv  (Vis.  Ill,  3:  i^-  ̂ )  and  iXapos  rfix-qv  (Sim.  IX,  10:  i^)  with  the  parti- 

ciple seem  to  be  extensions  of  such  classical  usage  as  the  participle  with 

^Ads  ci/xi  and  <^avepds  ei/mi. 

The  Apostolic  Fathers  are  closely  allied  to  the  New  Testament  in 

the  uses  of  the  participle  employed,  in  the  particles  used  with  the 

participle,  and  in  the  classes  of  verbs  with  which  the  participle  occurs. 
The  difference  from  the  New  Testament,  which  consists  largely  of 

frequency  of  usage  and  emphasis,  indicates  that  the  Apostolic  Fathers 
are  freer  from  hebraistic  influence  than  the  New  Testament. 
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VITA 

I,  Henry  Barton  Robison,  was  born  on  the  second  day  of  January, 

1866,  at  Winder,  Ga.  I  prepared  for  college  in  the  Academy  of  Kentucky 

University,  now  Transylvania  University,  Lexington,  Ky.  From  the 
same  I  received  A.B.  and  Classical  Diploma  from  the  College  of  the  Bible 

in  1893,  and  A.M.  in  1894.  After  graduation  I  taught  Latin  and  Greek 

in  the  Academy  of  the  sam^e  six  years,  preaching  on  Sundays  in  the 
meantime. 

I  was  resident  at  the  University  of  Chicago  190 1-7,  doing  the  major 

part  of  my  work  with  the  faculty  of  the  Department  of  New  Testament' 
Language  and  Literature,  and  the  minor  part  with  the  faculty  of  the 

Department  of  Old  Testament  Literature  and  Interpretation.  I  feel 

deeply  grateful  to  all  my  teachers,  especially  to  Professor  Ernest  D. 

Burton  and  President  W.  R.  Harper,  for  the  inspiration  and  direction 

they  gave  me. 
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